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SAFETY INSTRUCTIONS

Before first use of the machine, read the instructions
carefully. Save instructions for later use.

Safety instructions marked with this symbol must be
observed to prevent personal injury or serious
damage to property.

PURPOSE AND INTENDED USE

The vacuum cleaner described in this operating manual is

suitable for:

* Sucking up dust and liquids.

¢ Dust suction for handheld power tools.

* Commercial use, e.g. in hotels, schools, hospitals, factories,
shops, offices and rental businesses.

* Separation of dust with an exposure limit of greater than
1 mg/m?3 (dust class L). Please observe regulations valid in
your country.

. WARNINGS

This appliance can be used by children aged from 8 years
and above and persons with reduced physical, sensory or
mental capabilities or lack of experience and knowledge if
they have been given supervision or instruction concerning
use of the appliance in a safe way and understand the
hazards involved

Children should be supervised to ensure that they do not
play with the appliance.

Cleaning and user maintenance shall not be made by
children without supervision.

Never spray water on the upper section of the vacuum
cleaner. Danger for persons, risk of short- circuiting.
WARNING: The vacuum cleaner features an inflating
function. Do not blow the air out in the open space. Only
use the inflating function with a clean tube. Dust may be
harmful to health.

NOTICE: The inflating function is not intended for

blowing away deposited dust

Vacuuming up hazardous materials can lead to serious
or even fatal injuries. The following materials must not

be picked up by the vacuum cleaner: Hazardous dust;

Hot materials (burning cigarettes, hot ashes etc.);
Flammable, explosive, aggressive liquids (e.g. petrol,
solvent, acids, alkalis, etc.); Flammable, explosive dust
(e.g. magnesium or aluminium dust etc.). The list is not
comprehensive.

Do not handle the electrical cable or plug with wet hands
Do not unplug by pulling on cable. To unplug, grasp

the plug, not the cable.

Always remove the electric plug from the socket before
carrying out maintenance work on the machine or cable.
No changes to the mechanical, electrical or thermal
safety devices must be made.

Never use the vacuum cleaner if the filter is not installed
or if damaged.

Before using the vacuum cleaner make sure that the voltage
shown on the rating plate of the vacuum cleaner
corresponds to the voltage of the local mains power supply.
It is recommended that the vacuum cleaner should be
connected via a residual current circuit breaker.

The vacuum cleaner must not be used if the electrical cable
or plug shows any sign of damage. Regularly inspect the

cable and the plug for damage. If the power cord is damaged,

it must be replaced by Nilfisk Service or an electrician to
avoid danger before use of the vacuum cleaner is continued.

OPERATION AND SAFETY TRAINING

Before starting work, the operating staff must be informed on:
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¢ Use of the vacuum cleaner

* Risks associated with the material to be picked up

* Safe disposal of the picked up material

When dust removers are used, the rate at which air is
exchanged in the room must be adequate if the exhaust air
from the vacuum cleaner is blown into the room (please
observe regulations valid in your country).

Only use the appliance if it is in undamaged condition.
Never use the vacuum cleaner without a filter, or if the filter
is damaged.

MAINTENANCE, CLEANING AND REPAIR

* Only carry out maintenance work described in the operating
instructions. Always pull out the mains plug before cleaning
and maintenance of the vacuum cleaner.

The use of non-genuine spare parts and accessories can
impair the safety of the appliance. Only use spare parts and
accessories from Nilfisk Service.

The model designation of this vacuum cleaner includes the
dust class letter L.

Only use safety-relevant spare parts (filters, dust collection
means) specified for this dust class L vacuum cleaner.
During maintenance and cleaning, handle the vacuum cleaner
in such a manner that there is no danger for maintenance
staff or other persons.

In the maintenance area:

Use filtered compulsory ventilation

Wear protective clothing

Clean the maintenance area so that no harmful substances
get into the surroundings

A dust test must be performed at least once every year by
Nilfisk service or a trained person. This test includes, for
example, whether there is damage to the filter, the vacuum
cleaner is sealed to the air and the control equipment works
properly.

During maintenance and repair work all contaminated parts
that could not be cleaned satisfactorily must be:

packed in well sealed bags

disposed of in a manner that complies with valid regulations
for such waste removal

SERVICE

Please refer to our website at www.nilfisk.com for further
instructions and information on use. + For Service,
contact your local dealer

WEEE 7

The symbol &= indicates that this appliance may not be
discarded together with household waste, but must be
collected separately. Please dispose old appliances at the
applicable collection point for recycling.

TECHNICAL SPECIFICATIONS

.

.

Model | Mlti|20 Ml 207
EU EU
e | B
Voltage (V) 220-240 220-240
Pnom (W) 1000 1000
Pmax (W) 1100 1100
Power socket max (W) NA 2300
P P24 P24
Tank capacity (L) 20% 20%
Tank material Metal Metal
o : g

*Tank capacity does not reflect capacity available during operation.



Sicherheitshinweise

Lesen Sie diese Hinweise bitte sorgféltig durch, bevor Sie
das Gerét erstmalig verwenden. Bewahren Sie diese
Hinweise gut auf.

Sicherheitshinweise mit diesem Symbol weisen auf
. die Gefahr von Personen- und Sachschaden hin.

Zweck und vorgesehene Verwendung

Der in dieser Bedienungsanleitung beschriebene

Staubsauger ist geeignet flr:

» das Aufsaugen von Staub und Flissigkeiten.

* die Staubabsaugung bei handgefiihrten Elektrowerkzeugen.

* den gewerblichen Einsatz, z. B. in Hotels, Schulen,
Krankenhausern, Fabriken, Geschaften, Biiros und
Vermietungsbetrieben.

« die Abscheidung von Staub mit einem Expositionsgrenzw-
ert von mehr als 1 mg/m?3 (Staubklasse L). Bitte beachten
Sie die in Ihrem Land geltenden Vorschriften.

!\ Warnhinweise

Dieses Gerét kann von Kindern ab 8 Jahren und dariiber sowie
von Personen mit verringerten physischen, sensorischen oder
mentalen Fahigkeiten oder Mangel an Erfahrung und Wissen
benutzt werden, wenn sie beaufsichtigt oder bezliglich des
sicheren Gebrauchs des Gerats unterwiesen wurden und die
daraus resultierenden Gefahren verstehen.

Kinder missen beim Gebrauch des Geréts beaufsichtigt
werden.

Kinder missen beim Reinigen und Warten des Geréts
beaufsichtigt werden.

Den oberen Teil des Staubsaugers nicht mit Wasser in
Beriihrung kommen lassen. Gefahr von Personenschaden
und Kurzschluss.

WARNUNG: Der Staubsauger verfligt Giber eine Aufblasfunk-
tion. Blasen Sie die Luft nicht in den offenen Raum aus.
Nutzen Sie die Aufblasfunktion nur mit einem sauberen
Schlauch. Staub kann gesundheitsschadlich sein.

HINWEIS: Die Ausblasfunktion ist nicht zum Wegblasen von
abgelagertem Staub vorgesehen.

Das Aufsaugen von gefahrlichen Stoffen kann Verletzungen
oder Tod verursachen. Die folgenden Stoffe dirfen nicht
mithilfe des Staubsaugers aufgenommen werden
Gefahrlicher Staub, heies Material (wie etwa gliihende
Zigaretten, Asche und andere), entziindliche, explosive und
aggressive Flissigkeiten (wie etwa Benzin, O, Sduren und
Laugen), explosiver Staub (wie etwa Aluminium- oder
Magnesiumstaub und andere). Die Liste ist nicht umfassend.
Das Kabel oder die elektrische Steckverbindung niemals

mit nassen Handen beriihren.

* Zum Ausstecken des Geréts nicht am Kabel ziehen. Zum
Ausstecken des Gerats ist der Stecker und nicht am Kabel ziehen.
Erst den Stecker aus der Steckdose ziehen, dann
Wartungsarbeiten am Gerat oder Kabel durchftihren.

* Die mechanischen, elektrischen und thermischen
Sicherheitsvorrichtungen dirfen nicht verandert werden.

Den Staubsauger nur mit eingebautem und intaktem Filter
verwenden.

* Vor Gebrauch des Staubsaugers sicherstellen, dass die Spannung
auf dem Typenschild der Stromversorgung entspricht. Wir
empfehlen, den Staubsauger tiber einen FI-Schalter
anzuschliefen.

Der Staubsauger darf nur mit eingebautem Kabel und
Steckverbindungen in einwandfreiem Zustand verwendet
werden. Das Kabel und die Steckverbindungen regelmaRig auf
Beschadigung priifen. Ein beschadigtes Kabel muss zur
Gefahrenabwehr oder weiterem Gebrauch vom Nilfisk Service
oder einem Elektriker ersetzt werden.

Bedienungs- und Sicherheitsschulung

Vor Arbeitsbeginn muss das Bedienpersonal iber Folgendes
informiert werden:
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* die Verwendung des Staubsaugers
* die mit dem aufzusaugenden Material verbundenen Gefahren
« die sichere Entsorgung des aufgesaugten Materials

Bei der Verwendung von Entstaubern muss eine ausreichende
Luftwechselrate im Raum gewahrleistet sein, wenn die Abluft
des Staubsaugers in den Raum zurtickgeblasen wird (bitte
beachten Sie die in Ihrem Land geltenden Vorschriften).
Verwenden Sie das Gerét nur, wenn es sich in einem
unbeschéadigten Zustand befindet. Nutzen Sie den
Staubsauger niemals ohne Filter oder bei beschadigtem Filter.

WARTUNG, REINIGUNG UND REPARATUR
¢ Fihren Sie nur Wartungsarbeiten durch, die in der Bedienungsan-
leitung beschrieben sind. Ziehen Sie vor der Reinigung und
Wartung des Staubsaugers immer den Netzstecker.

Die Verwendung von Nicht-Original-Ersatzteilen und -Zubehor
kann die Sicherheit des Geréts beeintrachtigen. Verwenden Sie
nur Ersatzteile und Zubeh&r vom Nilfisk-Service.

Die Modellbezeichnung dieses Staubsaugers enthalt den
Buchstaben L fiir die Staubklasse.

Verwenden Sie nur sicherheitsrelevante Ersatzteile (Filter,
Staubsammelbehélter), die fur diesen Staubsauger der
Staubklasse L spezifiziert sind.

Gehen Sie bei der Wartung und Reinigung so mit dem
Staubsauger um, dass keine Gefahr fir das Wartungspersonal
oder andere Personen entsteht.

* Im Wartungsbereich:

eine gefilterte Zwangsentliiftung anwenden

Schutzkleidung tragen

den Wartungsbereich so reinigen, dass keine Schadstoffe in
die Umgebung gelangen

Mindestens einmal jahrlich muss durch den Nilfisk-Service
oder eine geschulte Person eine Staubpriifung durchgefiihrt
werden. Diese Priifung umfasst beispielsweise, ob der Filter
beschadigt ist, ob der Staubsauger luftdicht ist und ob die
Steuereinrichtungen ordnungsgemag funktionieren.

Bei Wartungs- und Reparaturarbeiten missen alle
verunreinigten Teile, die nicht zufriedenstellend gereinigt
werden konnten, wie folgt behandelt werden:
in gut verschlossenen Beuteln verpackt werden
in einer Weise entsorgt werden, die den geltenden Vorschriften
fiir die Beseitigung solcher Abfélle entspricht
Service
Weitere Hinweise und Informationen zur Verwendung des Geréts
finden Sie auf unserer Website www.nilfisk.com. + Wenden Sie
sich flir Servicearbeiten an einen Handler in Ihrer Nahe.

WEEE

Dieses Symbol E steht flir gesonderte Entsorgung. Dieses
Gerat darf nicht zusammen mit Haushaltsfall entsorgt
werden. Bitte geben Sie Altersgruppe beim entsprechenden
Sammelpunkt der Wiederverwertung ab.

TECHNISCHE DATEN

Multi | 20 Multi120 T
Modell Inox L Inox L
EU EU
20 Liter mit
0L Steckdose
Spannung (V) 220-240 220-240
Pnom (W) 1000 1000
Prmax (W) 1100 1100
Steckdosenleistungmax (W, NA 2300
IP-Schutzart P24 P24
Tankinhalt (L) 20+ 20+
Tankmaterial Metall Metall
Lange des
Netzkabels (m) 4 4

*Das Behaltervolumen entspricht nicht dem wéhrend des
Betriebs verfligbaren Volumen. 15
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Consignes de sécurité

T Avant d'utiliser I'appareil pour la premiére fois, lisez
attentivement les instructions. Conservez les instructions
a des fins d'utilisation ultérieure.

1 Les consignes de sécurité signalées par ce symbole

. doivent étre respectées afin d'éviter toute blessure
corporelle ou tout dommage matériel.

But et utilisation prévue
L'aspirateur décrit dans ce manuel d'utilisation convient
pour :

I'aspiration de poussiéres et de liquides

I'aspiration de poussiéeres provenant d'outils électroportatifs
tenus a la main

une utilisation commerciale, par ex. dans les hoétels, écoles,
hopitaux, usines, magasins, bureaux et entreprises de location
la séparation des poussiéres dont la valeur limite d'exposition
est supérieure a 1 mg/m? (classe de poussiére L). Veuillez
respecter les réglementations en vigueur dans votre pays.

!\ AVERTISSEMENTS

* Cet appareil peut étre utilisé par des enfants agés de 8 ans et
plus et par des personnes présentant des capacités physiques,
sensorielles ou mentales réduites ou un manque d'expérience et
de connaissances, a condition qu'elles soient surveillées ou
qu'elles aient regu des instructions concernant I'utilisation de
I'appareil en toute sécurité et qu'elles comprennent les risques
encourus.

* Les enfant devant étre surveillés afin de s'assurer qu'ils ne jouent
pas avec I'appareil

* Le nettoyage et la maintenance utilisateur ne doivent pas
étre confiés a des enfants sans surveillance.

¢ Ne jamais aspirer de |'eau sur la partie supérieure de I'aspirateur
pour éviter la mise en danger d'autrui et les risques de
court-circuit.

* AVERTISSEMENT : L'aspirateur est équipé d'une fonction de
gonflage. Ne rejetez pas I'air dans un espace ouvert. Utilisez la
fonction de gonflage uniquement avec un tube propre. La
poussiéere peut étre nocive pour la santé.

AVIS : La fonction de gonflage n'est pas destinée a disperser les
poussieres déposées.

¢ |'aspiration de matieres dangereuses peut entrainer des
blessures graves, voire mortelles. Les matiéres suivantes ne
doivent pas étre aspirées par |'appareil : (poussiéres
dangereuses ; cendres chaudes, etc.) ; liquides inflammables,
explosifs ou agressifs (par exemple, essence, solvants, acides,
bases, etc.) ; poussiéres explosives ou explosives (par exemple,
poussieres de magnésium ou d'aluminium, etc.). Cette liste n'est
pas exhaustive.

* Ne pas manipuler le cable d'alimentation ou la fiche électrique
avec des mains mouillées

* Ne pas débrancher le cable en tirant dessus. Débrancher toujours
la fiche électrique de la prise avant I'effacement des travaux de
maintenance sur la machine ou le cable.

* Aucun changement ne doit étre apporté aux dispositifs de sécurité
mécaniques, électriques ou thermiques.

* Ne jamais utiliser I'aspirateur si le filtre n'est pas installé ou s'il
est endommagé.

* Avant d'utiliser I'aspirateur, s'assurer que la tension indiquée sur
la plaque signalétique de |'appareil correspond a la tension
d'alimentation secteur locale. Il est recommandé de raccorder
I'aspirateur via un disjoncteur différentiel.

« L'aspirateur ne doit pas étre utilisé si le cable d'alimentation ou la
fiche électrique présente des signes de dommages. Vérifier
régulierement que le cable et la fiche ne sont pas endommagés.
Sile cable d'alimentation est endommagé, il doit étre remplacé
par le Service Nilfisk ou par un électricien afin d'éliminer tout
risque de danger avant de réutiliser I'appareil.

Formation a l'utilisation et a la sécurité
Avant de commencer le travail, le personnel utilisateur doit étre
informé sur
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 |'utilisation de I'aspirateur

* les risques associés aux matiéres a aspirer

o |'élimination sCre des matiéres aspirées

Lorsque des dispositifs de dépoussiérage sont utilisés, le taux de
renouvellement de I'air dans la piece doit étre suffisant si l'air
d'évacuation de |'aspirateur est rejeté dans la piece (veuillez
respecter les réglementations en vigueur dans votre pays).

Utilisez I'appareil uniqguement s'il est en bon état. N'utilisez
jamais I'aspirateur sans filtre, ou si le filtre est endommagé.

Maintenance, nettoyage et réparation

e Effectuez uniquement les travaux de maintenance décrits dans
les instructions d'utilisation. Débranchez toujours la fiche
secteur avant le nettoyage et la maintenance de I'aspirateur.
L'utilisation de piéces de rechange et d'accessoires non d'origine
peut compromettre la sécurité de I'appareil. Utilisez uniqguement
des piéces de rechange et accessoires fournis par Nilfisk Service.
La désignation du modéle de cet aspirateur comprend la lettre de
classe de poussiere L.
Utilisez uniquement les piéces de rechange liées a la sécurité
(filtres, dispositifs de collecte des poussieres) spécifiées pour cet
aspirateur de classe de poussiére L.
Pendant la maintenance et le nettoyage, manipulez I'aspirateur de
maniére a ne pas mettre en danger le personnel de maintenance ni
d'autres personnes.
Dans la zone de maintenance :
utilisez une ventilation forcée filtrée
portez des vétements de protection
nettoyez la zone de maintenance afin qu'aucune substance nocive
ne pénétre dans |'environnement
Un controle relatif a la poussiére doit étre effectué au moins une
fois par an par Nilfisk Service ou par une personne formée. Ce
contréle comprend, par exemple, la vérification de I'absence de
dommages au filtre, de I'étanchéité a I'air de I'aspirateur et du bon
fonctionnement de I'équipement de commande.
Pendant les travaux de maintenance et de réparation,
toutes les piéces contaminées qui n'ont pas pu étre
nettoyées de maniére satisfaisante doivent étre :
emballées dans des sacs hermétiquement fermés
éliminées d'une maniere conforme aux réglementations en vigueur
relatives a I'élimination de ce type de déchets

Service

Pour obtenir d'autres instructions ou des informations

d'utilisation, visitez notre site Web & I'adresse www.nilfisk.com. «

Pour toute demande de service, contactez le revendeur local.

WEEE 7

Le symbole 2= indique que cet appareil ne peut pas étre
collecté avec les ordures ménageres, mais doit étre collecté
séparément. Les appareils usagés doivent étre remis au
point de collecte approprié a des fins de recyclage.

SPECIFICATIONS TECHNIQUES

Multi | 20 Multi1 20 T
Model Inox L Inox L
EU EU
20L 20 L avec prise
électrique
Tension (V) 220-240 220-240
Pnom (W) 1000 1000
Pmax (W) 1100 1100
Puissance prise NA 2300
Indice de protection IP 1P24 P24
Capacité de la cuve (L) 20% 20+
Matériau de la cuve Métal Métal
Longueur du cordon 4 4
d'alimentation (m)

+La capacité de la cuve ne reflete pas la capacité disponible
pendant le fonctionnement.



Veiligheidsinstructies

I Lees deze instructies zorgvuldig voordat u het apparaat
L_I voor het eerst gebruikt. Bewaar de instructies voor later.

Veiligheidsinstructies die met dit symbool zijn gemarkeerd,
moeten worden nageleefd om persoonlijk letsel of ernstige
beschadiging van eigendommen te voorkomen.

Purpose and intended use
De stofzuiger die in deze gebruiksaanwijzing wordt beschreven, is
geschikt voor:

het opzuigen van stof en vloeistoffen.

stofafzuiging voor draagbaar elektrisch gereedschap
commercieel gebruik, bijvoorbeeld in hotels, scholen,
ziekenhuizen, fabrieken, winkels, kantoren en verhuurbedrijven.
afscheiding van stof met een blootstellingsgrenswaarde van
meer dan 1 mg/m? (stofklasse L). Houd u aan de in uw land
geldende voorschriften.

! Waarschuwingen

Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en
door personen met een verminderde lichamelijke, zintuiglijke of
mentale capaciteit of gebrek aan ervaring en kennis, mits zij
onder toezicht staan of instructies hebben gekregen over het
veilige gebruik van het apparaat en de bijbehorende risico’s
begrijpen

Laat dit kinderen niet zonder toezicht met het apparaat spelen.
Sta kinderen niet toe het apparaat te reinigen of onderhoud uit
te voeren zonder toezicht.

Spuit geen water op de bovenste gedeelte van de stofzuiger.
Gevaarlijk, risico van kortsluiting

WAARSCHUWING: De stofzuiger is voorzien van een
opblaasfunctie. Blaas de lucht niet in de open lucht uit. Gebruik
de opblaasfunctie alleen met een schone slang. Stof kan
schadelijk zijn voor de gezondheid.

MEDEDELING: De opblaasfunctie is niet bedoeld om opgehoopt
stof weg te blazen

Het opzuigen van schadelijke stoffen kan ernstig en zelfs
dodelijk letsels leiden. De volgende materialen mogen niet met
de stofzuiger worden opgezogen: Schadelijke stof, hete
materialen (brande stoffen zoals sigaretten, as, etc.);
ontvlambare, explosieve of agressieve vloeistoffen (bij, benzine,
oplosmiddelen, zuuren, alkalien, etc.); ontvlambare, explosieve
stof (bijv. stof van magnesium of aluminium, etc.). Deze lijst is
niet uitputtend.

Raak het netsnoer niet aan.

Trek de stekker niet uit het stopcontact door aan het snoer te

trekken. Trek aan de stekker en niet aan het snoer wanneer u " o
de stekker uit het stopcontact verwijdert Model M.Lﬂf,'x' EO ML:::XZET
* Verwijder altijd eerst de stekker uit het stopcontact voordat u
onderhoud uitvoert aan de stofzuiger. EU EU
* Uit het apparaat of snoer uitwerpen. 20L 20 | met
* U mag geen wijzigingen of aanpassingen aanbrengen in de stopcontact
mechanische, elektrische of thermische veiligheidsonderdelen. "
« Gebruik de stofzuiger nooit als het filter niet is geinstalleerd of is Spanning (V) 220-240 220-240
beschadigd.
« U moet controleren of het vervormd of oververhit is voordat u Prom (W) 1000 1000
het filter verwijdert. De stofzuiger mag niet worden gebruikt
zonder filter. U wordt aangeraden de stofzuiger aan te sluiten via Prmax (W) 1100 1100
een aardlekschakelaar.
o Gebruik de stofzuiger niet als de netsnoer of de stekker |Stopcontactvermogen n.. w) NA 2300
beschadigd zijn. Inspecteer het snoer en de stekker regelmatig op
beschadiging. Als het netsnoer is beschadigd, moet dit worden IP-beschermingsgraad P24 P24
omgewisseld door de fabrikant of een erkende elektricien om
gevaar te voorkomen voor u en de stofzuiger weer gebruikt. Tankinhoud (L) 20+ 20%
Gebruiks- en veiligheidsinstructies Tankmateriaal Metaal Metaal
Voordat de werkzaamheden beginnen, moet het bedienend Lengte netsnoer (im) 4 4
personeel op de hoogte worden gesteld van:
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* het gebruik van de stofzuiger.

* risico's die verband houden met het te verzamelen materiaal.
 verantwoorde verwijdering van het ingezamelde materiaal.

Bij het gebruik van stofzuigers moet de luchtverversingssnelheid
in de ruimte voldoende zijn als de afvoerlucht van de stofzuiger
in de ruimte wordt geblazen (houd u aan de in uw land geldende
voorschriften).

Gebruik het apparaat alleen als het onbeschadigd is. Gebruik de
stofzuiger nooit zonder filter of als het filter beschadigd is.

Onderhoud, reiniging en reparatie

Voer alleen onderhoudswerkzaamheden uit die in de
gebruiksaanwijzing worden beschreven. Trek altijd de stekker uit
het stopcontact voordat u de stofzuiger schoonmaakt of
onderhoudt.

Het gebruik van niet-originele reserveonderdelen en accessoires
kan de veiligheid van het apparaat in gevaar brengen. Gebruik
uitsluitend reserveonderdelen en accessoires van Nilfisk Service.
De modelnaam van deze stofzuiger bevat de stofklasse letter L.
Gebruik uitsluitend veiligheidsrelevante reserveonderdelen (filters,
stofopvangsystemen) die zijn goedgekeurd voor deze stofzuiger
van stofklasse L.

Ga tijdens onderhouds- en schoonmaakwerkzaamheden zo met
de stofzuiger om dat er geen gevaar bestaat voor onderhoudsper-
soneel of andere personen.

In de onderhoudsruimte:

moet er gebruik worden gemaakt van gefilterde ventilatie

moet beschermende kleding worden gedragen

maak de onderhoudsruimte schoon, zodat er geen schadelijke
stoffen in de omgeving terechtkomen.

Een controle op de aanwezigheid van stof moet minimaal één keer
per jaar worden uitgevoerd door de Nilfisk Service of een opgeleid
persoon. Deze controle omvat bijvoorbeeld het controleren of het
filter beschadigd is, of de stofzuiger luchtdicht is afgesloten en of
de bedieningsapparatuur naar behoren werkt

Tijdens onderhouds- en reparatiewerkzaamheden

moeten alle verontreinigde onderdelen die niet naar

behoren konden worden gereinigd:

worden verpakt in goed afgesloten zakken.

worden verwijderd op een wijze die voldoet aan de geldende
voorschriften voor de verwijdering van dergelijk afval.

Service

Ga naar onze website op www.nilfisk.comvoor aanwijzingen en
informatie over het gebruik. « Neem voor onderhoud contact op
met de plaatselijke leverancier.

WEEE

Het symbool Z& geeft aan dat dit apparaat niet mag worden
weggegooid bij het huishoudelijk afval, maar afzonderlijk moet
worden ingezameld. Breng oude apparaten voor recycling naar

el

en inzamelpunt voor gebruikte apparaten.

TECHNISCHE SPECIFICATIES

*De tankinhoud geeft niet de tijdens gebruik beschikbare
capaciteit weer,
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ISTRUZIONI DI SICUREZZA

Prima di utilizzare la macchina, leggere
attentamente le istruzioni. Conservare le istruzioni
per un uso futuro.

Le istruzioni di sicurezza contrassegnate con questo
simbolo devono essere osservate per impedire
lesioni personali o gravi danni materiali.

SCOPO E USO PREVISTO
L'aspirapolvere descritto nelle presenti istruzioni per I'uso &
adatto per:

.

I'aspirazione di polvere e liquidi;

I'aspirazione della polvere generata da utensili elettrici portatili;
I'uso commerciale, ad esempio in alberghi, scuole, ospedali,
fabbriche, negozi, uffici e attivita di noleggio;

la separazione di polveri con un valore limite di esposizione
superiore a 1 mg/m? (classe di polvere L). Osservare le
normative vigenti nel proprio paese.

'\ AVVERTENZE

* Questo apparecchio puo essere utilizzato da bambini di eta

superiore agli 8 anni e da persone con ridotte capacita

fisiche, sensoriali 0 mentali, o prive di esperienza e

conoscenza, purché siano sorvegliate o abbiano ricevuto

istruzioni sull'uso sicuro dell'apparecchio e ne comprenda-

no i pericoli correlati.

| bambini devono essere sorvegliati per garantire che non

giochino con I'apparecchio.

La pulizia e manutenzione dell'apparecchio non devono

essere eseguite da bambini senza supervisione.

Non spruzzare mai acqua sulla parte superiore

dell'aspirapolvere. Pericolo per le persone, rischio di

cortocircuito.

AVVERTENZA: 'aspirapolvere e dotato di una funzione

di gonfiaggio. Non soffiare |'aria in spazi aperti. Utilizzare

la funzione di gonfiaggio solo con un tubo pulito. La

polvere puo essere nociva per la salute.

AVVISO: La funzione di gonfiaggio non ¢ destinata alla

rimozione (soffiatura) di polveri depositate.

L'aspirazione di materiali pericolosi puo portare a lesioni

gravi o addirittura mortali. Le seguenti materie non

devono essere raccolte dall'aspirapolvere: polveri

pericolose; cenere calda, materiali ardenti (sigarette

accese, ceneri calde, ecc.), liquidi infammabili, esplosivi

o aggressivi (ad esempio, benzina, solventi, acidi, basi,

ecc.), polveri infiammabili esplosive (ad esempio, polveri

di magnesio o alluminio, ecc.). L'elenco non e completo.

Non maneggiare il cavo elettrico o la spina con le mani

bagnate

Non collegare il cavo al muro, per sbaglio, tirare la spina,

non il cavo.

¢ Rimuovere sempre la spina elettrica dalla presa prima di

eseguire lavori di manutenzione sulla macchina o sul cavo.

Non apportare modifiche ai dispositivi di sicurezza

meccanici, elettrici o termici della macchina.

* Non usare pill I'aspirapolvere se il filtro non € installato o

& danneggiato.

Prima di utilizzare I'aspirapolvere, assicurarsi che la tensione

indicata sulla targhetta di alimentazione corrisponda alla

tensione di rete locale. Si consiglia di collegare I'aspirapol-

vere tramite un interruttore differenziale

* Non utilizzare I'aspirapolvere qualora il cavo elettrico o la
spina presentino segni di danni. Controllare regolarmente che
il cavo e la spina non siano danneggiati. Se il cavo di
alimentazione & danneggiato, deve essere sostituito da
Nilfisk Service o da un elettricista per evitare pericoli prima di
continuare a utilizzare I'aspirapolvere.
Formazione all'uso e alla sicurezza
Prima di iniziare il lavoro, il personale addetto deve essere
informato su:
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 |'utilizzo dell'aspirapolvere;

* i rischi associati al materiale da aspirare;

* lo smaltimento sicuro del materiale aspirato.

In caso di utilizzo di sistemi di aspirazione della polvere, il tasso

di ricambio dell'aria nell'ambiente deve essere adeguato se l'aria

di scarico dell'aspirapolvere viene immessa nella stanza stessa
(osservare le normative vigenti nel proprio paese).

Utilizzare I'apparecchio solo se si trova in condizioni integre. Non
utilizzare mai I'aspirapolvere senza filtro o se il filtro &€ danneggiato.

Manutenzione, puI|Z|a e riparazione

¢ Eseguire esclusivamente gli interventi di manutenzione descritti
nelle presenti istruzioni per |'uso. Scollegare sempre la spina di
alimentazione dalla presa di corrente prima di procedere alla
pulizia e alla manutenzione dell'aspirapolvere.

» ['uso di pezzi di ricambio e accessori non originali pud compromet-
tere la sicurezza dell'apparecchio. Utilizzare esclusivamente pezzi di
ricambio e accessori del Servizio Assistenza Nilfisk.

* Ladenominazione del modello di questo aspirapolvere include la
lettera della classe di polvere L.

o Utilizzare esclusivamente pezzi di ricambio rilevanti per la sicurezza
(filtri, sistemi di raccolta della polvere) specifici per questa classe di
aspirapolvere L.

 Durante le operazioni di manutenzione e pulizia, maneggiare
I'aspirapolvere in modo da non costituire un pericolo per il
personale addetto alla manutenzione o per altre persone.

¢ Nella zona di manutenzione:
utilizzare una ventilazione forzata filtrata;
indossare indumenti protettivi;
pulire la zona di manutenzione in modo che nessuna sostanza
nociva si disperda nell'ambiente circostante.

* Almeno una volta all'anno, il Servizio Assistenza Nilfisk o
personale qualificato deve eseguire un controllo delle polveri
Questo test include, ad esempio, la verifica dell'eventuale presenza
di danni al filtro, la tenuta d'aria dell'aspirapolvere e il corretto
funzionamento dei dispositivi di controllo.

* Durante gli interventi di manutenzione e riparazione, tutti i
componenti contaminati che non possono essere puliti in modo
soddisfacente devono essere:
confezionati in sacchetti ben sigillati;
smaltiti in modo conforme alle normative vigenti per I'eliminazione
di tali rifiuti.

Per ulteriori istruzioni e informazioni sull'uso, fare
riferimento al sito Web www.nilfisk.com. « Per assistenza,
rivolgersi al rivenditore di zona.

WEEE 7

Il simbolo — indica che I'apparecchio non puo essere
smaltito con i rifiuti domestici ma & necessario effettuare
una raccolta separata. Smaltire i vecchi apparecchi presso il
punto di raccolta appropriato per il riciclaggio.

SPECIFICHE TECNICHE

Multi | 20 Multi120 T
Modello Inox L Tl
EU EU
20Lcon
0L presa elettrica
Tensione (V) 220-240 220-240
Pnom (W) 1000 1000
Prmax (W) 1100 1100
Potenza presa max (W) NA 2300
Grado di protezione IP P24 1P24
Capacita serbatoio (L) 20+ 20%
Materiale serbatoio Metallo Metallo
Lunghezza cavo di
! é 4 4
alimentazione (m)

+La capacita del serbatoio non riflette la capacita disponibile
durante il funzionamento.



SIKERHETSINSTRUKSJONER

Fgr du bruker maskinen for ferste gang, ma du lese
instruksjonene ngye. Oppbevar instruksjonene til
senere bruk.

Sikkerhetsinstruksjoner merket med dette symbolet
! ma overholdes for & hindre personskader eller
alvorlige skader pa eiendom

FORMAL OG TILSYNSBOK

Stegvsugeren som er beskrevet i denne bruksanvisningen, er

egnet for.

* oppsuging av stv og vaesker

* Stpvoppsug for handholdt elektroverktay

« kommersiell bruk, f.eks. pa hoteller, skoler, sykehus, fabrikker,
butikker, kontorer og utleiefirmaer

« avskilling av stev med en eksponeringsgrense pa over 1 mg/m?
(stpvklasse L). Folg gjeldende forskrifter i ditt land.

. FORMAL 0G TILSYNSBOK

 Dette apparatet kan brukes av barn fra 8 ar og oppover
samt personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental
funksjonsevne eller manglende erfaring og kunnskap,
forutsatt at de har fatt veiledning eller opplaering i sikker
bruk av apparatet og forstar farene som er forbundet
med det.

* Barn bgr veere under oppsyn for a sgrge for at de ikke leker
med apparatet.

¢ Rengjgring og brukerveiledning skal ikke utfgres av barn
uten oppsyn.

¢ Sprut aldri vann pa den gvre delen av stgvsugeren.
Personale, risiko for kortslutning.

* ADVARSEL: Stgvsugeren har en oppblasingsfunksjon. Ikke
blase luften ut i det fri. Bruk kun oppblasingsfunksjonen
med en ren slange. Stgv kan vaere helseskadelig.

MERK: Oppblasingsfunksjonen er ikke beregnet pa a blase
bort stgv som har lagt seg.

* Stgvsuging av skadelige materialer kan fore til alvorlige
eller til og med dgdelige skader. Fglgende materialer ma
ikke stgvsuges: Farlig stgv; varme materialer (brennende
sigaretter, varm aske, osv.); brennbare, eksplosive,
aggressive vaesker (f.eks. drivstoff, lgsemidler, syrer,
alkalier, osv.); brennbart, eksplosivt stov (f.eks.
magnesium- eller aluminiumstgv, osv.). Listen er ikke
komplett.

o |kke handter strgmledningen eller stppselet med vate
hender.

o |kke handter strgmledningen eller stopselet med vate
hender.

« |kke trekk i ledningen for & koble den fra nettstrgm. Ta tak
i stgpselet, ikke ledningen, nar du trekker den ut

¢ Det skal ikke gjgres noen endringer pa de mekaniske,
elektriske eller termiske sikkerhetsenhetene.

* Bruk aldri stevsugeren hvis filteret ikke er installert, eller
hvis det er skadet.

* For du bruker stgvsugeren, ma du forsikre deg om at
spenningen som vises pa merkeplaten pa stgvsugeren
samsvarer med spenningen pa den lokale strgmforsyningen.
Det anbefales at stgvsugeren kobles til via en kontakt med
automatsikring.

* Stpvsugeren ma ikke brukes hvis ledningen eller stgpselet
viser tegn til skade. Inspiser ledningen og stgpselet for
skader med jevne mellomrom. Hvis strgmledningen er
skadet, ma den skiftes av Nilfisk Service eller en elektriker for
aunnga fare fgr du fortsetter a bruke stgvsugeren.

Oppleering i bruk og sikkerhet
For arbeidet pabegynnes, ma driftspersonalet fa
informasjon om:

NO

e bruk av stgvsugeren

e risikoer knyttet til materialet som skal hentes

* sikker avhending av det innsamlede materialet

Nar stpvsugere brukes, ma luftutskiftningshastigheten i rommet
veere tilstrekkelig dersom avtrekksluften fra stgvsugeren blases
uti rommet (fglg gjeldende forskrifter i ditt land).

Bruk kun apparatet hvis det er i ubeskadiget stand. Bruk aldri
stgvsugeren uten filter, eller hvis filteret er skadet.

Vedlikehold, rengjgring og reparasjon

 Utfgr kun vedlikeholdsarbeid som er beskrevet i bruksanvisnin-
gen. Trekk alltid ut stgpselet for rengjgring og vedlikehold av
stpvsugeren.

« Bruk av uoriginale reservedeler og tilbehgr kan svekke sikkerheten
til apparatet. Bruk kun reservedeler og tilbehgr fra Nilfisk Service

¢ Modellbetegnelsen pa denne stgvsugeren inneholder bokstaven

som angir stgvklasse L.

Bruk kun sikkerhetsrelevante reservedeler (filtre, stgvoppsamling-

sutstyr) som er godkjent for denne stgvsugeren i stpvklasse L.

Under vedlikehold og rengjering ma stgvsugeren handteres pa en

slik méate at det ikke utgjgr noen fare for vedlikeholdspersonalet

eller andre personer.

Pa vedlikeholdsomradet:

bruk filtrert tvangsventilasjon

bruk verneklaer

rengjor vedlikeholdsomradet slik at ingen skadelige stoffer

kommer ut i omgivelsene

* Det ma utferes en stgvtest minst én gang i aret av Nilfisk-service

eller en kvalifisert person. Denne testen omfatter blant annet a

sjekke om filteret er skadet, om stgvsugeren er lufttett og om

betjeningsutstyret fungerer som det skal.

Under vedlikeholds- og reparasjonsarbeid ma alle forurensede

deler som ikke har kunnet rengjeres tilfredsstillende:

pakket i godt forseglede poser

avhendes pa en mate som er i samsvar med gjeldende forskrifter

for slik avfallshandtering

SERVICE

Se nettstedet vart pa www.nilfisk.no for ytterligere
instruksjoner og informasjon om oppgraderinger. « Kontakt
den lokale forhandleren for service.

WEEE

Symbolet £ ﬁ Indikerer at dette apparatet ikke skal
anvendes sammen med husdyrningsavfall, men samles inn
separat. Avhend apparatet ved det lokale innsamlingspunktet
for resirkulering

TEKNISKE SPESIFIKASJONER

Modell Multl1 20 Mo T
EU EU
0L szti(:(tor:\]teadkt
Spenning (V) 220-240 220-240
Pnom (W) 1000 1000
Prmax (W) 1100 1100
Stikkontakteffekt max (W) NA 2300
IP-grad P24 P24
Tankkapasitet (L) 20+ 20+
Tankmateriale Metall Metall
Ledningslengde (m) 4 4

*Tankkapasiteten gjenspeiler ikke kapasiteten som er tilgjengelig
under drift
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SIKKERHETSINSTRUKSJONER

M L&s igenom instruktionerna noggrant innan du

anvander dammsugaren forsta gangen. Spara
instruktionerna for senare bruk.
Sékerhetsinstruktionerna markerade med denna
symbol maste ldsas och foljas for att férhindra
personskada och allvarliga skada pa egendom.

SYFTE OCH AVSEDD ANVANDNING
Dammsugaren som beskrivs i denna bruksanvisning &r

lamplig for

suga upp damm och véatskor

* dammsugning for handhallna elverktyg

kommersiell anvandning, t.ex. pa hotell, skolor, sjukhus, fabriker,
butiker, kontor och uthyrningsféretag

avskiljning avdamm med en exponeringsgrans pa mer an

1 mg/m? (dammklass L). F&lj gallande bestammelser i

ditt land.

.

. VARNINGAR

* Denna apparat kan anvéndas av barn fran 8 ar och uppat
och personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental
férmaga eller bristande erfarenhet och kunskap om de har
Overvakats eller fatt instruktioner om hur apparaten
anvands pa ett sdkert satt och forstar de risker som &r
férknippade med den.

Hall barn under uppsikt sa att de inte leker med apparaten

Lat inte barn rengéra apparaten eller utféra underhall utan

tillsyn.

Spruta aldrig vatten pa 6vre delen av dammunsgen. Fara

for personer, risk for kortslutning.

VARNING: Dammsugaren har en uppblasningsfunktion

Blas inte ut luften i Gppet utrymme. Anvand endast

uppblasningsfunktionen med ett rent rér. Damm kan

vara skadligt for halsan.

NOTERA! Uppblasningsfunktionen ar inte avsedd for att

blasa bort avlagringar av damm.

* Uppsugning av hélsofarliga material kan leda till
allvarliga eller livshotande skador. Féljande material far
inte sugas upp med dammsugaren: Halsofarligt damm,
heta material (brinnande cigaretter, varm aska osv.),
brandfarliga, explosiva, aggressiva vatskor (bensin,
|6sningsmedel, syra, alkaliska produkter osv.),
brandfarligt, explosivt damm (magnesiumdamm,
aluminiumdamm osv.). Listan ar inte komplett

* Hantera inte kabeln eller stickkontakten med vata hander.

Koppla inte ur den genom att dra i kabeln. Hall i

stickkontakten nér du drar ut den ur vagguttaget, aldrig i

kabeln.

Dra alltid ut stickkontakten ur vagguttaget innan du utfor

underhall pa dammsugaren eller kabeln.

De mekaniska, elektriska och termiska sdkerhetsanordningarna

far inte pa nagot satt andras eller modifieras.

Anvand aldrig dammsugaren om filtret inte &r installerat
eller om det &r skadat.

Se till att den spanning som visas pa dammsugarens
markplat motsvarar natspanningen i vagguttaget innan du
anvander dammsugaren. Det rekommenderas att
dammsugaren ansluts via en jordfelsbrytare.

Anvand inte dammsugaren om kabeln eller stickkontakten
har tecken pa skador. Undersok kabeln och kontakten
regelbundet for att se om det finns skador. Om kabeln &r
skadad maste den bytas ut av Nilfisk Service eller en
elektriker for att undvika fara innan du fortsatter att anvanda
dammsugaren.

Drift- och sdkerhetsutbildning

Innan arbetet paborjas maste anvandarna informeras om:
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* anvéandning avdammsugaren

* risker forknippade med materialet som ska sugas upp

* sakert omhandertagande av det uppsamlade materialet

Nar dammsugare anvands maste luftutbytet i rummet vara
tillrackligt om dammsugarens franluft blases in i rummet

(folj géllande bestammelser i ditt land)

Anvand endast apparaten om den ar i oskadat skick. Anvand aldrig
dammsugaren utan filter, eller om filtret &r skadat.

Underhall, rengoring och reparation

* Utfor endast underhéallsarbeten som beskrivs i bruksanvisnin-
gen. Dra alltid ur natsladden fore reng6ring och underhall av
dammsugaren.

« Anvandning av icke-originalreservdelar och tillbehor kan férsémra
apparatens sakerhet. Anvand endast reservdelar och tillbehdr fran
Nilfisk Service.

* Modellbeteckningen for denna dammsugare inkluderar
dammklassbokstaven L.

¢ Anvand endast sékerhetsrelevanta reservdelar (filter, dammup-
psamlingsanordning) som &r specificerade for denna
dammsugare i dammklass L.

« Hantera dammsugaren pa ett sadant sétt att det inte finns nagon
fara for underhallspersonal eller andra personer under underhall
och rengdring.

* | underhallsomradet:
anvand obligatorisk ventilationsfiltrer
bara skyddsklader
rengdr underhallsomradet s& att inga skadliga @mnen kommer in i
omgivningen

* Ett dammtest maste utforas minst en gang per ar av
Nilfisk-service eller en utbildad person. Detta test inkluderar till
exempel om filtret ar skadat, om dammsugaren ar tat mot luften
och om kontrollutrustningen fungerar korrekt.

* Vid underhalls- och reparationsarbeten maste alla férorenade
delar som inte kunnat rengéras tillfredsstallande:
forpackade i val forslutna pasar
bortskaffas pa ett satt som Gverensstammer med gallande
foreskrifter for sadant avfallshantering

SERVICE

Pa var webbplats www.nilfisk.com finns ytterligare
instruktioner och information om anvéndning. « Kontakta
den lokala aterforséljaren for service.

WEEE 7

Symbolen ZZ anger att den har apparaten inte far slangas i
hushallsavfallet utan maste samlas in separat. Férbrukade
apparater ska atervinnas pa en atervinningscentral.

TEKNISKA SPECIFIKATIONER

Modell Mutti 120 Multi| 20T
EU EU
20L 20 L med eluttag
Spanning (V) 220-240 220-240
Pnom (W) 1000 1000
Pmax (W) 1100 1100
Uttagseffekt max (W) NA 2300
IP-klass P24 P24
Tankkapacitet (L) 20+ 20+
Tankmaterial Metall Metall
e ; ;

*Tankkapaciteten motsvarar inte den kapacitet som &r tillganglig
under drift.



SIKKERHEDSANVISNINGER

Inden maskinen tages i brug for fgrste gang, skal

M vejledningen lzeses grundigt. Gem vejledningen til

senere brug

Det er vigtigt at vaere opmaerksom pa sikkerhedsan-
| visninger markeret med dette symbol med henblik pa
at forebygge personskade eller alvorlig skade pa

ejendom.

FORMAL OG TILSIGTET BRUG
Stgvsugeren, der er beskrevet i denne brugsanvisning, er
egnet til

opsugning af stav og vaesker

stgvudsugning til handholdte elvaerktgjer

kommerciel brug, f.eks. pa hoteller, skoler, hospitaler, fabrikker,
butikker, kontorer og i udlejningsvirksomheder

separation af stgv med en eksponeringsgraense pa over

1 mg/m?3 (stgvklasse L). Overhold venligst de geeldende

regler i dit land.

. ADVARSLER

Dette apparat kan anvendes af bgrn fra 8 ar og opefter
samt personer med nedsatte fysiske, sensoriske eller
mentale evner eller manglende erfaring og viden, hvis de er
under opsyn eller har faet instruktion i sikker brug af
apparatet og forstar de involverede farer.

Bgrn bar veere under opsyn for at sikre, at de ikke leger
med maskinen

Renggring og vedligeholdelse ma ikke udferes af bgrn,
uden at de er under opsyn.

Sprgjt aldrig vand pa den gverste del af stpvsugeren.
Personfare, risiko for kortslutning.

ADVARSEL: Stgvsugeren har en oppustningsfunktion.
Blaes ikke luft ud i abne omrader. Brug kun oppustnings-
funktionen med et rent rgr. Stgv kan vaere sundhedss-
kadeligt.

Meddelelse: Oppustningsfunktionen er ikke beregnet til

at bleese fastsiddende stov veek.

Stevsugning af skadelige materialer kan fgre til alvorlige
skader eller endda skader med dgden til fglge. De
folgende materialer méa ikke suges op med stgvsugeren:
Farligt stgv; Varme materialer (breendende cigaretter,
varm aske, osv.); Breendbare, eksplosive, aggressive
vaesker (fx benzin, oplgsningsmidler, syrer, baser, osv.);
Braendbart, eksplosivt stgv (fx magnesium- eller
aluminiumsstav, osv.). Listen er ikke udtgmmende.
Handter ikke ledningen eller stikket med vade haender.
Traek ikke stikket ud af kontakten ved at traekke i
ledningen. Stikket treekkes ud ved at gribe fat om stikket,
ikke ledningen

Tag altid stikket ud af kontakten, inden du udferer
vedligeholdelse pa maskinen eller ledningen.

Undlad at foretage eendringer af de mekaniske, elektriske
eller temperaturmeessige sikkerhedsanordninger.

Anvend aldrig stgvsugeren, hvis filteret ikke er installeret,
eller hvis det er beskadiget.

Inden du bruger stgvsugeren, skal du sikre, at den
stremstyrke, der star anfgrt pa stevsugerens typeskilt svarer
til strgmstyrken i det lokale elnet. Det anbefales, at
stpvsugeren forbindes via en fejlstremsafbryder.

Undlad at bruge stgvsugeren, hvis ledningen eller stikket
viser tegn pa skade. Undersgg regelmaessigt ledningen og
stikket for skader. Hvis ledningen er defekt, skal den udskiftes
af Nilfisk Service eller en elektriker, s& der ikke opstar farlige
situationer, inden stpvsugeren benyttes igen.

.

.

Drift og sikkerhedstraening
For arbejdet pabegyndes, skal driftspersonalet informeres
om:

DK

* brug af stgvsugeren

* risici forbundet med det materiale, der skal opsamles

* sikker bortskaffelse af det opsamlede materiale

Nar stgvudsugere anvendes, skal luftudskiftningshastigheden i
rummet veere tilstraekkelig, hvis udsugningsluften fra
stgvsugeren bleeses tilbage i rummet (overhold venligst de
geeldende regler i dit land).

Brug kun apparatet, hvis det er i ubeskadiget stand. Brug aldrig
stgvsugeren uden et filter eller hvis filteret er beskadiget.

Vedligeholdelse, renggring og reparation

* Udfer kun det vedligeholdelsesarbejde, der er beskrevet i
brugsanvisningen. Traek altid stikket ud fgr renggring og
vedligeholdelse af stgvsugeren

« Brug af ikke-originale reservedele og tilbehgr kan forringe
apparatets sikkerhed. Brug kun reservedele og tilbehgr fra Nilfisk
Service.

* Modelbetegnelsen for denne stevsuger omfatter stgvklassebog-
stavet L.

e Brug kun sikkerhedsrelevante reservedele (filtre, stavopsamling-
smidler), der er specificeret til denne stgvsuger i stpvklasse L.

« Under vedligeholdelse oirengqirin skal stgvsugeren handteres pa
en sadan made, at der ikke opstar fare for vedligeholdelsesperso-
nale eller andre personer.

| vedligeholdelsesomradet:
brug filtreret tvungen ventilation
beer beskyttelsesbeklaedning
renggr vedligeholdelsesomradet, sa ingen skadelige stoffer slipper
ud i omgivelserne

* En stgvtest skal udfgres mindst én gang om aret af Nilfisk Service
eller en uddannet person. Denne test omfatter for eksempel
kontrol af, om filteret er beskadiget, om stgvsugeren er luftteet, og
om kontroludstyret fungerer korrekt

* Under vedligeholdelses- og reparationsarbejde skal alle
forurenede dele, som ikke kunne renggres tilfredsstillende, veere:
pakket i godt forseglede poser;
bortskaffes i overensstemmelse med geaeldende regler for sadan
affaldshandtering.

SERVICE

Der henvises til vores websted pa adressen
www.nilfisk.com, hvor du finder yderligere anvisninger og
oplysninger om brug af maskinen. * Service — kontakt din
lokale forhandler.

WEEE 7

Symbolet = angiver, at denne maskine ikke méa bortskaffes
sammen med almindeligt husholdningsaffald, men skal
indsamles separat. Udtjente maskiner skal afleveres pa en
miljgstation til genbrug

TEKNISKE SPECIFIKATIONER

Model | Mali120 Mi120T
EU EU
Speending (V) 220-240 220-240
Pnom (W) 1000 1000
Prmax (W) 1100 1100
Stikkontakteffekt maks. (W) NA 2300
IP-klasse P24 P24
Tankkapacitet (L) 20% 20+
Tankmateriale Metal Metal
Ledningslaengde (m) 4 4

*Beholderkapaciteten afspejler ikke den kapacitet, der er tilgaengelig
under drift.
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TURVALLISUUSOHJEET

Lue ohjeet huolellisesti ennen laitteen ensimmaista
kayttoa. Saasta ohjeet myohempaa kayttoa varten.

Talla merkinnalla merkittyja ohjeita on noudatettava
henkilovahinkojen ja vakavien aineellisten vahinkojen
valttamiseksi.

KAYTTOTARKOITUS

Tassé kayttoohjeessa kuvattu polynimuri soveltuu

seuraaviin kdyttotarkoituksiin:

polyn ja nesteiden imu

polynimuri kadessa pidettéville sahkdtyckaluille

kaupallinen kayttd, esim. hotelleissa, kouluissa, sairaaloissa,
tehtaissa, kaupoissa, toimistoissa ja vuokrausyrityksissa
polyn erottelu, kun altistumisraja-arvo on yli 1 mg/m?2

(pdlyluokka L). Noudata maassasi voimassa olevia maarayksia.

'\ VAROITUKSET

Tata laitetta voivat kayttaa vahintaan 8-vuotiaat lapset
seka henkiltt, joiden fyysiset, aistilliset tai henkiset kyvyt
ovat heikentyneet tai joilla ei ole riittdvaa kokemusta tai
tietoa, edellyttden etté heille on annettu ohjeet laitteen
turvallisesta kaytosté ja he ymmartavat siihen liittyvat
vaarat.

¢ Lapsia on valvottava sen varmistamiseksi, etté he eivat
leiki laitteella.

Lapset eivat saa puhdistaa tai huoltaa laitetta ilman
valvontaa.

* Ald koskaan suihkuta vettd pélynimurin yldosaan. Ihmisiin
kohdistuva vaara, oikosulun riski.

VAROITUS: Imurissa on ilmantayttstoiminto. Ald puhalla
ilmaa ulkotiloihin. Kayta ilmantayttStoimintoa vain
puhtaalla letkulla. Poly voi olla terveydelle haitallista.
HUOMAUTUS: lImant&yttStoimintoa ei ole tarkoitettu
kertyneen pélyn puhaltamiseen pois.

Vaarallisten aineiden imuroiminen voi johtaa vakaviin
vammoihin tai jopa kuolemaan. Seuraavia materiaaleja ei
saa siivota talla polynimurilla: Vaarallinen poly, kuumat
materiaalit (palavat savukkeet, kuuma tuhka jne.), syttyvat,
rajahtavat ja syovyttavat nesteet (kuten bensiini, liuottimet,
hapot, emakset jne.), syttyva, rajahtava poly (kuten
magnesium- tai alumiinipdly). Luettelo ei ole kattava.

Al ksittele sdhkdjohtoa tai pistoketta marin kasin.

Ald irrota laitetta pistorasiasta vetamall johdosta. Irrota
laite vetamalla pistokkeesta, ei johdosta.ledningen.

Poista pistoke aina pistorasiasta ennen laitteelle tai
johdolle suoritettavia huoltotgita.

Mekaanisiin, sahkgisiin ja lampoteknisiin turvalaitteisiin ei
saa tehda muutoksia.

Ala kayté polynimuria, jos suodatin ei ole asennettuna tai
se on vaurioitunut.

Varmista ennen pdlynimurin kayttoa, ettd sen arvokilven
jannite vastaa paikallisen séhkoverkon jannitetta.
Suosituksena on kytke& polynimuri vikavirtasuojan kautta.
Pélynimuria ei saa kayttds, jos sen séhkojohdossa tai
pistokkeessa on nékyvia vaurioita. Tarkista johto ja pistoke
saanndllisesti vaurioiden varalta. Mikali sahksjohto on
vaurioitunut, se on vaihdettava Nilfiskin huollon tai
sahkoasentajan toimesta, jotta valtytdaan vaaralta ennen
polynimurin k&yton jatkamista.

Kaytto- ja turvallisuuskoulutus
Ennen tyon aloittamista kdyttohenkildstélle on annettava
seuraavat tiedot:
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* imurin kaytto

* kerattavaan materiaaliin liittyvat riskit

 kerdtyn materiaalin turvallinen havittaminen

Kun kéytetadn polynimureita, huoneen iimanvaihtokertoimen on
oltava riittdva, jos polynimurin poistoilma puhalletaan takaisin
huoneeseen (noudata maassasi voimassa olevia maarayksig).
Kayt laitetta vain, jos se on ehja. Ald koskaan kaytd imuria ilman
suodatinta tai jos suodatin on vaurioitunut.

Huolto, puhdistus ja korjaus

* Suorita vain kdyttdohjeessa kuvatut huoltotoimenpiteet. Irrota
aina pistoke pistorasiasta ennen polynimurin puhdistusta ja
huoltoa.

« Muiden kuin alkuperéisten varaosien ja lisévarusteiden kaytté voi
vaarantaa laitteen turvallisuuden. Kayta ainoastaan Nilfisk Servicen
varaosia ja lisdvarusteita.

e Taman polynimurin mallimerkinnéssa on pélyluokan kirjain L.

« Kéyta ainoastaan tdméan pdlyluokan L pdlynimurille tarkoitettuja,
turvallisuuden kannalta tarkeité varaosia (suodattimia,
polynkerayslaitteita).

 Kasittele imuria huolto- ja puhdistustdiden aikana siten, ettei siita
aiheudu vaaraa huoltohenkildstolle tai muille henkilGille.

* Huoltoalueella:
kayta suodatettua koneellista ilmanvaihtoa

&ytd suojavaatetusta
uhdista huoltotila niin, ettei haitallisia aineita padse ympéristéon

. Nllﬁskin huoltopalvelu tai koulutettu henkild on suoritettava
polytesti vahintaan kerran vuodessa. Testissé tarkistetaan
esimerkiksi, onko suodattimessa vaurioita, onko imuri ilmatiivis ja
toimivatko ohjauslaitteet moitteettomasti.

* Huolto- ja ko(jaustmden aikana kaikki saastuneet osat, joita ei
ole voitu puhdistaa riittavan hyvin, on:
pakattava tiiviisti suljettuihin pusseihin;
havitetaan tavalla, joka on kyseisen jatteen havittamista koskevien
voimassa olevien maaraysten mukainen

HUOLTO

Katso kayttoa koskevia liséohjeita ja tietoja verkkosivustol-
tamme osoitteessa www.nilfisk.fi. « Ota huollon osalta
yhteytta paikalliseen jélleenmyyjaasi.

WEEE

Merkinta X tarkoittaa, ettei tata laitetta saa havittaa
kotitalousjatteen mukana, vaan se on havitettava erillisesti.
Vie vanhat laitteet kierratettavaksi asianmukaiseen
kerdyspisteeseen.

TEKNISET TIEDOT

F Multi | 20 Multi120 T
MED Inox L Inox L

EU EU

20L 20 |, pistorasialla
Jannite (V) 220-240 220-240
Pnom (W) 1000 1000
Pmax (W) 1100 1100
Pistorasian teho max (W) NA 2300
IP-luokitus 1P24 P24
Sailion tilavuus (L) 20% 20+
Sailion materiaali Metalli Metalli
Virtajohdon 4 4
pituus (m)

*Sailion tilavuus ei vastaa kayton aikana kaytettavissa olevaa
tilavuutta.



INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

Antes de usar el aparato por primera vez, lea
@, cuidadosamente las instrucciones. Guarde las
instrucciones para su referencia en el futuro.

Las instrucciones de seguridad marcadas con este
simbolo deben seguirse para evitar lesiones
personales o dafios materiales graves.

FINALIDAD Y USO PREVISTO

La aspiradora descrita en este manual de instrucciones es

apta para

aspirar polvo y liquidos

aspirar polvo de herramientas eléctricas portéatiles

uso comercial, por ejemplo, en hoteles, colegios, hospitales,
fabricas, tiendas, oficinas y empresas de alquiler

separacion de polvo con una concentracion en aire superior a
1 mg/m?3 (clase de polvo L). Respete la normativa vigente en
su pais.

!\ ADVERTENCIAS

¢ Este aparato puede ser utilizado por nifios a partir de 8
afos y por personas con capacidades fisicas, sensoriales o
mentales reducidas, o con falta de experiencia y
conocimientos, siempre que hayan recibido supervision o
instrucciones sobre el uso seguro del aparatoy
comprendan los riesgos que conlleva.

Es necesario supervisar a los menores para garantizar que
no jueguen con el aparato.

No permita que los nifios limpien el aparato o realicen
labores de mantenimiento sin supervision.

Nunca rocie con agua la seccion superior del aspirador.
Peligro de lesiones personales: riesgo de cortocircuito.
ADVERTENCIA: La aspiradora cuenta con una funcion de
soplado. No expulse el aire al entorno abierto. Utilice la
funcion de soplado tnicamente con un tubo limpio. El polvo
puede ser perjudicial para la salud

AVISO: La funcidn de soplado no esta disefiada para
eliminar el polvo acumulado.

Aspirar sustancias nocivas puede producir lesiones graves o
incluso mortales. No debe aspirar los siguientes materiales
con el aspirador: polvos peligrosos, materiales candentes
(cigarrillos encendidos, ceniza caliente, etc.), liquidos
inflamables, explosivos o corrosivos (por ejemplo, petréleo,
disolventes, acidos, alcalis, etc.), polvos inflamables o
explosivos (por ejemplo, polvo de magnesio o aluminio, etc.).
La lista no es exhaustiva.

No manipule el cableado eléctrico ni el enchufe del aparato
con las manos himedas.

No desenchufe el aparato tirando del cable. Para
desenchufar el aparato, sujete el enchufe, no el cable.
Desenchufe siempre el aparato de la red eléctrica antes de
realizar labores de mantenimiento en la maquina o el cable.
No realice cambios en los dispositivos de seguridad
mecanica, eléctrica o térmica.

No use nunca el aspirador si el filtro no esté instalado o
esta dafiado.

Antes de usar el aspirador, asegurese de que la tension que
se muestra en la placa de caracteristicas del aparato
coincide con la tension del suministro eléctrico local. Se
recomienda conectar el aspirador mediante un interruptor
diferencial

No debe utilizarse el aspirador si el cable eléctrico o el
enchufe muestran signos de deterioro. Inspeccione
habitualmente el cable y el enchufe en busca de dafios. Si el
cable eléctrico esté dafiado, el servicio técnico de Nilfisk o un
electricista ha de sustituirlo para evitar riesgos antes de
seguir usando el aspirador.

Formacién sobre funcionamiento y seguridad
Antes de comenzar a trabajar, el personal operativo debe
recibir informacion sobre:

ES

el uso de la aspiradora
* |os riesgos asociados al material que se va a recoger
* |a eliminacion segura del material recogido

Cuando se utilicen aspiradores, la tasa de renovacion de aire en la
sala debe ser adecuada si el aire de escape de la aspiradora se
expulsa hacia la sala (respete la normativa vigente en su pais).
Utilice el aparato Unicamente si se encuentra en perfecto estado.
No utilice nunca la aspiradora sin filtro o si el filtro esté dafiado.

Mantenimiento, limpieza y reparacion

* Realice Unicamente los trabajos de mantenimiento descritos en
el manual de instrucciones. Desconecte siempre el enchufe de
la red eléctrica antes de limpiar y realizar el mantenimiento de la
aspiradora.

« El uso de piezas de recambio y accesorios no originales puede
comprometer la seguridad del aparato. Utilice Unicamente piezas
de recambio y accesorios de Nilfisk Service.

* Ladenominacion del modelo de esta aspiradora incluye la letra
L, que indica la clase de polvo.

 Utilice Unicamente piezas de recambio relevantes para la
seguridad (filtros, medios de recogida de polvo) especificadas
para esta aspiradora de clase de polvo L

« Durante el mantenimiento y la limpieza, maneje la aspiradora de
tal manera que no suponga ningun peligro para el personal de
mantenimiento ni para otras personas.

* Enla zona de mantenimiento:
utilice ventilacion forzada filtrada
utilice ropa de proteccion
limpie la zona de mantenimiento para que no se filtren sustancias
nocivas al entorno.

« El servicio técnico de Nilfisk o una persona cualificada debe
realizar una prueba de polvo al menos una vez al afio. Esta
prueba incluye, por ejemplo, comprobar si el filtro presenta
dafios, si el aspirador es estanco al aire y si los dispositivos de
control funcionan correctamente. | .

* Durante los trabajos de mantenimiento y reparacion, todas las
piezas contaminadas que no se hayan podido limpiar
satisfactoriamente deben:
embalarse en bolsas bien selladas;
eliminarse de conformidad con la normativa vigente para la retirada
de dichos residuos.

SERVICIO AL CLIENTE

Para obtener mas instrucciones e informacion sobre el uso
del aparato, consulte nuestro sitio web en www.nilfisk.com.
Para el Servicio al cliente, péngase en contacto con su
proveedor local.

WEEE

El simbolo E indica que este aparato no puede desecharse
junto con los residuos domésticos, sino que debe recogerse
por separado. Deseche los aparatos viejos en el punto de
recogida para reciclaje correspondiente.

ESPECIFICACIONES TECNICAS

Multi | 20 Multi1 20T
Modelo Inox L ML
EU EU
20 L con
20L toma eléctrica
Tension (V) 220-240 220-240
Pnowm (W) 1000 1000
Prmax (W) 1100 1100
Potenciadetoma max (W) NA 2300
Grado de proteccién P24 P24
1P
Capacidad del .
depésito (L) 20 2
Material del depésito Metal Metal
Longitud del cable 4 4
de alimentacion (m)

+La capacidad del depdsito no refleja la capacidad disponible
durante el funcionamiento.
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Instrugdes de seguranga

| I Leia as instrugdes atentamente antes de utilizar o
aparelho pela primeira vez. Guarde as instru¢des
para utilizagdo posterior.

As instrugdes de seguranga assinaladas com este
! simbolo tém de ser observadas para prevenir
ferimentos ou danos patrimoniais graves.

Finalidade e utilizagao prevista

0 aspirador descrito neste manual de instrucdes destina-se a:
aspiragao de pé e liquidos

aspiragao de po para ferramentas elétricas portateis
utilizagdo comercial, por exemplo, em hotéis, escolas,
hospitais, fabricas, lojas, escritérios e empresas de aluguer
separagao de p6 com um limite de exposigao superior a

1 mg/m?3 (classe de pd L). Por favor, respeite a legislagao
vigente em seu pais.

! Avisos

Este aparelho pode ser utilizado por criangas com 8 ou
mais anos de idade e por pessoas com capacidades fisicas,
sensoriais ou mentais reduzidas, ou com falta de
experiéncia e conhecimento, desde que tenham recebido
supervisao ou instrugdes sobre a utilizagao segura do
aparelho e compreendam os riscos envolvidos.

As criangas devem ser supervisionadas, para garantir que
nao haja a possibilidade de brincarem com o aparelho.

A limpeza e manuteng&o nao deve ser efetuada por
criangas sem supervisao.

N&o pulverize dgua sobre a secgao superior do aspirador.
Perigo para as pessoas, risco de curto-circuito.
ADVERTENCIA: O aspirador possui uma fungéo de
insuflagao. Nao sopre o ar em espagos abertos. Utilize a
funcao de insuflagdo apenas com um tubo limpo. O pé
pode ser prejudicial a satde.

AVISO: A fungéo de insuflagdo nédo se destina a remover
0 po depositado.

Aspirar materiais perigosos pode originar ferimentos
graves ou até mesmo fatais. Nao deve utilizar o

aspirador para recolher os materiais seguintes: poeiras
perigosas; materiais quentes (cigarros incandescentes,
cinza quente, etc.); liquidos inflaméaveis, explosivos ou
agressivos (por ex.: gasolina, solventes, acidos, alcalinos,
etc.); poeiras inflamaveis ou explosivas (por ex.: poeira

de magnésio ou aluminio, etc.). Esta lista ndo indica
todos os materiais.

N&o manuseie o cabo elétrico ou a ficha com as mao
molhadas.

N&o desligue o aparelho da corrente puxando pelo cabo.
Para desligar o aparelho da corrente, puxe a ficha, ndo o
cabo

Remova a ficha da tomada elétrica antes de realizar
quaisquer tarefas de manuteng&o na maquina ou no cabo.
N&o faga alteragdes aos dispositivos de seguranga
mecanica, elétrica ou térmica

Nao utilize o aspirador se o filtro ndo estiver instalado ou
se este estiver danificado.

Antes de utilizar o aspirador, certifique-se de que a tens&o
indicada na placa de caracteristicas do aspirador
corresponde a tensao da rede elétrica local. Recomendamos
que o aspirador seja ligado através de um disjuntor de
corrente residual.

Nao utilize o aspirador se o cabo elétrico ou a ficha
apresentar quaisquer sinais de danos. Inspecione
regularmente o cabo e a ficha. Se o cabo de alimentagao
estiver danificado, tem de ser substituido pela Assisténcia
Nilfisk ou por um eletricista para evitar quaisquer riscos
antes de voltar a utilizar o aspirador.

Treinamento de operagao e seguranga
Antes de iniciar o trabalho, o pessoal operacional deve ser
informado sobre:
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* a utilizagao do aspirador
* 0s riscos associados ao material a recolher
¢ aeliminagdo segura do material recolhido

Quando forem utilizados aspiradores, a taxa de renovagao do ar

na sala deve ser adequada se o ar de exaustao do aspirador for
expelido para a sala (por favor, respeite os regulamentos em vigor
no seu pais).

Utilize o aparelho apenas se estiver em bom estado. Nunca utilize o
aspirador sem filtro ou se o filtro estiver danificado.

Manutencgao, limpeza e reparagao

* Efetue apenas os trabalhos de manutengao descritos nas

instrucdes de utilizagdo. Desligue sempre a ficha da tomada

antes da limpeza e manutengao do aspirador.

A utilizagao de pegas sobressalentes e acessorios néo originais

pode comprometer a seguranga do aparelho. Utilize apenas pegas

sobressalentes e acessdrios da Nilfisk Service.

A designagao do modelo deste aspirador inclui a letra L, que

indica a classe de poeira.

Utilize apenas pegas sobressalentes relevantes para a

seguranga (filtros, meios de recolha de poeira) especificadas

para este aspirador da classe de poeira L.

Durante a manutengao e limpeza, manuseie o aspirador de forma

a que nao haja perigo para o pessoal de manutengao ou outras

pessoas.

Na drea de manutengao:

utilize ventilagdo forgada com filtragem

utilize vestuério de protegao

limpe a drea de manutencao de modo a que nenhuma substancia

nociva entre no ambiente

Deve ser realizado um teste de poeiras pelo menos uma vez por

ano pela Nilfisk Service ou por uma pessoa treinada. Este teste

inclui, por exemplo, verificar se existe danos no filtro, se o

aspirador é estanque ao ar e se o equipamento de controlo

funciona corretamente.

* Durante os trabalhos de manuteng&o e reparacao, todas as
pegas contaminadas que nao tenham podido ser limpas de
forma satisfatéria devem ser:
embaladas em sacos bem selados;
eliminadas de forma a cumprir os regulamentos em vigor para a
eliminagao de tais residuos.

.

Assisténcia

Consulte 0 nosso site em www.nilfisk.com para obter mais
instrugdes e informagdes sobre a utilizag&o. « Para obter
assisténcia, contacte o seu distribuidor local.

REEE

0 simbolo a=indica que este aparelho ndo pode ser
eliminado em conjunto com residuos domésticos, tendo de
ser recolhido separadamente. Elimine os seus eletrodomésti-
cos antigos colocando-os nos pontos de recolha de
reciclagem.

ESPECIFICAGOES TECNICAS

Multi | 20 Multi120 T
Modelo Inox L el
EU EU
20 L com tom-
20L ada elétrica
Tensao (V) 220-240 220-240
Pnom (W) 1000 1000
Pmax (W) 1100 1100
Pgténcia da tomada NA 2300
méx.
Grau de protegao IP P24 P24
Capacidade do
e 20+ 20+
pdsito (L)
Material do depésito Metal Metal
Comprimento do cabo 4 4
de ali 40 (m)

*A capacidade do depdsito néo reflete a capacidade disponivel
durante o funcionamento.



0dnyiec aopaAeiag

[pLv amo Tnv mpwTN XPron Tou pNXaviuaTog,
HEAETNOTE MPOOEKTIKA TLG 00nyieq. PUAAETE TIG
odnyieg yla peTayeveoTePN Xprnon

OL0dnyieg acpaleiag mov emonpaivovTat e auto
! TO OLUBOAO, Ba MPETEL va TNPOUVTAL TIPOKELHEVOU
Va arnopeVYETAL ATOPLKOG TPALHPATLOHOG 1 coBapn
VALKA ZnpLa.
YKOTOG KaL GTOXELOUEVN XpPNHoN
H nAeKTPLKr) oKOUTIA TTOV TIEPLYPAPETAL OE AUTO TO
eyxelpidlo AetToupyiag eivat kataAAnAn yia:
avappopnon okovNG Kat LYPWV
* avappoPnon oKovNG yla popnTd NAEKTPLIKA epyaleia
EUTOPLKNA XPAON, TLX. O Eevodoxela, OXOAELQ, VOOOKOpELQ,
£pPYOOTAOLA, KATAOTAPATA, YPAPELQ Kal UTINPECIES evolkiaong
SLaXwPLOHO OKOVNG HE OpLo €kBeONG peyaluTepo arnd T mg/m?
(katnyopia okovng L). Na TnpeiTe Toug Kavoviopoug mov
LoXVOULV OTN XWPa oag.

!

MpoeldomolnoeLg

* AUTH N OUOKELN UTOPEL va XpnotHoTolnBet amno nadla
amo 8 ETWV KAl MAVW Kal ATOHA HE HELWHEVES
OWHATLKEG, ALOBNTNPLAKEG ) VONTIKEG KAVOTNTEG 1
eAAeLpn epmelpiag Kat yvwong, eav etvat uno enipreyn n
TOUG €x0LV doBel 0dnyieg OXETIKA e TN XPAon TNG
OUOKEULNG KE ACPAAT TPOTIO KAl KATAVOOUV TOUG
EPTAEKOPEVOUG KLVOUVOUG.

Ta madLd mpeTeL va eTuTnpouvTal yia va dtacpaiiderat
OTLOEV Taiouv Pe Tn CUOKEUN.

O KaBapLopodg Kat N ouvTrApnon dev MPETEL va
Tpayparonoleitat and nadld, edv auta dev
eTUBAETOVTAL.

[oTe pnv YekaleTe vepod GTO QVWTEPO THNHPA TNG
NAEKTPLKNG OKOUTAG. YTIAPXEL KivOUVOG yia Tpoowa
Kal emiong Kivouvog BpayxUKUKAWHATOG.
MPOEIAOMOIHZH: H nAeKTpLkr okouma SlaBeTeL
AELTOUPYILa POVOKWHATOG. Mn PUOATE TOV AgPa TPOG Ta
€EW OE avVoLXTO XWPO. XPNOLHOTIOROTE TN AELTOLPYIA
(POUOKWHATOG HOVO pe KaBapd cwArva. H okovn pmopet va
eivat emBAaBng yla Tnv vyeia.

EIAOMOIHZH: H AetToupyia pouokwpaTog dev poopideTal
yla TO OKOPTILOHA TNG EVATIOBETNHEVNG OKOVNG.

H xprjon Tng okoumag yla emkivouva VALKA propet va
TIPOKAAECEL 0OBaPOUG ) akopa Kat Bavasipoug
TPALHATLOPOUG. AgV TIPETEL VA XPNOLHOTOLELTE TNV
NAEKTPLKN OKOUTIA yila TN GUAAOYH TWY armoKaTaoTaon
UALKWV: ETikivduvn okovn, umepBeppa UALKA (avappéva
TOlYApa, Beppr) OTAXTN K.ATL), EOPAEKTA, EKPNKTIKA i}
OpaoTika vypd (L. Beveivn, SLAAUTEG, 0EEQ, AAKAALA
K.ATL), E0PAEKTN 1 EKPNKTLIKN OKOVN (TLX. OKOVN
payvnotou rj ahouptviou K.ATL). AUTOG 0 KaTahoyog dev
elvat eEavTANTIKOG

Mn xstpLZSOTs TO KAAWBLO PEVHATOG 1) TO PLG HE
Bpeypeva xepla.

Mnv arnocuvdeeTe T CLUCKELN Aro TNV TPLda TpapwvTag
TO KAAWDL0. I'la va TO anoouvdEETE anod Tnv npida,
TpaBNETE KpaTu')\/Tac TO (LG KAl OXL TO KAAWJLO.

MavTa va apaipeire To eLg anoé Ty npica rpy ano
SLEVEPYELA EPYACLWY CUVTHPNONG OTO pnXdvnua i To
KAAWOLO.

Agv TPEMEL va TPAYHATOMOLOVVTAL AAAAYEG OTA
HNXAVIKA, NAEKTPLKA 1) BEPHIKA EEAPTNATA AOPAAELAG.
[MoT€ pnv XpNolPomoLeiTE TNV NAEKTPLKH OKOUTA €AV TO
PiATpO Oev exel TomoBeTNBeL N edv exel BAABRN.

|_|pr anod Tn xpnon ™G NAEKTPLKAG okoumnag Bepalwbeite
OTLN TGON MOU avaypAPpeTaL GTNV TuvaKida
XAPAKTNPLOTIKWY TNG NAEKTPLKNAG OKOUTIAG, QVTLOTOLXEL
oTNV TAon TNG TPopodoaotiag pevPATog SIKTVOL TNG
TEEPLOXNAG 0AG. TLVLOTATAL N NAEKTPLKA oKoLTIA VA
CLVOEETAL OTO PEVHA HECW ALTOPATOL OLAKOTITN
TpooTaciag anod dlappor TPog TN yn.

H nAekTpLKr) okouTa dev MPETEL Va XPNOLLOTIOLELTAL EQV TO
KaAWALo PEVHATOG I TO PLG EPPAVIZEL TUXOV onpadLa
PBopAg. Na EAEYXETE TAKTIKA TO KAAWDLO KAl TO PLG yLa
PBOPEG. AV TO KAAWDLO TPOYOdOsoiag PELHATOG EXEL
(pBapei, MPEMeL va avTikaraoTadet ano Tov
eEoualodoTnuevo avTinpoowno g Nilfisk i ano
NAEKTPOAOYO WOTE va anopeuxBel TLXOV KivBLVOG TtpLY
anoé Tnv eNOPeVN XPAoN TNG NAEKTPLKAG OKOUTAG.

EL

Ekmnaideuon AetToupyiag kat acpaleiag

MpLv anoé Tnv évapgn Tng epyaociag, To MPOCWTUKO

XELPLOPOU TIPETIEL VA EVNPEPWVETAL YLA:

® TN XPron TNG NAEKTPLKNG OKoUTIAG

® TOUG KLYDUVOUG TIoL OXETICoVTAL e TO LALKO TIoL Ba CUAAEXBEL
* TNV aopain andppupn Tou UALKOU Tou €xel GUANEXBEL

OTav XpnoLoTIoLoLVTAL CUCKEUEG APAipeEDNG OKOVNG, 0 pUBHOG
He Tov omoio avTaAAAooETAL O AEPAG OTO DWHATLO TIPETEL VA
elval emapkng eav o anoBaAAOPEVOC agpag amod TNV NAEKTPLKN
oKkouTa dLoXeTeVETAL OTO DWHATLO (Va TNPELTE TOUg
KQVOVLOPOUG ToU LoXVOUV 0TN XWwpa 0ag).

XPNOLUOTOLOTE TN CUOKEUN HOVO £dv Bev €XeL LTIOOTEL {NHLA.
MoT€E pn xpnotyomoLeiTe TNV NAEKTPLKN OKOLTIA XWPIC PIATpO I
edv 1o PIATPO €xeL LTIOOTEL {NULA.

JuvTApnon, KaBapLopog Kal EMIOKEUN

* Na ekTeAelTE PHOVO TIG EPYACIEG GLUVTHPNONG TIOU
TEeplypagpovTat oTig odnyieg Aettovpyiag. Mavra va apatpeite
TNV mpida pevpaTog mpLY amnod Tov KabapLopo Kat T cuvTnenon
TNG NAEKTPLKNG OKOUTIAG.

* H xprion pn yvnolwv avTalAaKTIKWY Kat aEEcouap propet va
BAAYEL TNV aopaAeLa TNG OUOKELNG. Na XpNoLUoToLE L TE HOVO
avTaAAakTIKA Kat aEeooudp amo v Nilfisk Service.

* H ovopaoia Tou HOVTEAOU QUTNAG TNG NAEKTPLKAG OKOUTIAG
ouumepAapBavel To ypdupa karnyopiag okévng L.

* Na XpnoloToLEeiTE HOVO avTAAAAKTIKG acpaleiag (piATpa,
€0a OUAAOYG GKOVNG) TIOL OPLOVTAL YLa QUTH TNV NAEKTPLK
okouTa katnyopiag okovng L.

« KaTd Tn dLdpKela Tng ouvTHPNoNG Kat Tou kaBaplopou, va
XELPLZeDTE TNV NAEKTPLKI) OKOUTIA PE TPOTIO TETOLO WOTE VA PNV
umipxst K{vOLVOG yLa TO TPOCWTILKO CLVTAPNONG ) AAAQ dTopa.

* 2TOV XWPO OLVTHPNONG:

Va XPNOLHOTIOLEITE PIATPAPLOPEVO UTIOXPEWTIKO EEAEPLOUO
va (pOPATE TIPOOTATEUTIKO POUXLOHO

va KaBapiZeTe ToV XWPo OUVTAPNONG OUTWG WOTE va PNV
elogpxovTal emPAABelg ovoieg oTov MePLBAAAOVTA XWPO

o lNpemel va dlevepyeitatl SOKLun okOVNG TOLAAXLOTOV pia popa
Tov xpovo amo Tnv Nilfisk Service EKTIALDEVHEVO a'rouo AutAn
GOKLUN OUTIEPIAAPBAVEL, Yia TIAPADELYHA, TO EQV UTAPXEL gNHLA
OTO PIATPO, N NAEKTPLK OKOUTIA ELVAL OPPAYLOPEVN WG TIPOG
TOV a€pa Kat 0 eEOMALOHOG EAEYXOU AELTOUPYEL CWOTA.

* Kard Tn SldpKela Twy epyactwy CUVTHPNONG KAl ETULOKEUNG,
OAA TA JOAUCPEVA £EAPTNHATA TIOU DEV UTOPOLY va
KaBapLoTOOV LKAVOTIOLNTLKA TIPETEL:
va OUOKELAZOVTaAL OE KAAQ GPPAYLOUEVEG GAKOVAEG;
va anoppimrovTal he TPOTO oV Eivatl CUHPWVOG e TOUG
LoXVOVTEG KAVOVIOHOUG yla TNV anoppuypn TETOLWV
QAMOBANTWV.

EmtiokeveEg

AvaTtpggTe oTnV LoTooeAida pag www.nilfisk.com yua
TIEEPLOOOTEPEG 0ONYIEG KAl yLa TANPOYOPIES XPNOoNG. * Ma
ETILOKEVEG ETUKOLVWVNOTE PE TOV TOTILKO 0aG
avTUTPOoWTIO.

WEEE il

To GLUBOAO & UTIOBELKVUEL OTL AUTH 1 CUOKELN BEV
ETUTPETETAL VA ATOPPITETAL pall HE TA OKLAKA
anopppnTa aAAd Ba PETEL va CUAANEYETAL EEXWPLOTA.
Kard tnv anéppupn TG MAALEG CUOKEVEG OTO KATAAANAO
ONUELO CUANOYNG VLA AVAKUKAWON.

TEXNIKA XAPAKTHPIZTIKA

A Multi 1 20 Multl | 20 T
MovTého Inox L Inox L
EU EU
20L pe
20L nMKTleH npiZa
Taon (V) 220-240 220-240
Pnom (W) 1000 1000
Prmax (W) 1100 1100
lox0G TPiZag max (W) NA 2300
Babpog npooTaaiag IP P24 P24
XwpnTiKOTATA
Soxeiou (L) 20+ 20~
YAko Soxeiou Métairo Métaro
MnKog KaAwdiou
h 4 4
Tpoq)oﬁoaluq (m)
xa pPNTIKOTNTA TOU BoXelOL BeV AVTIKATOTTPLCEL 25
LABEOLUN XWPENTLKOTNTA KATA TN AgLToupyia.
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Varnostna navodila

R Pred prvo uporabo aparata skrbno preberite
navodila. Navodila shranite za poznej$o uporabo.

Varnostna navodila s tem simbolom morate
! upostevati, da preprecite osebne poskodbe ali hude
poskodbe lastnine.

Namen in predvidena uporaba

Sesalnik, opisan v teh navodilih za uporabo, je primeren za:
sesanje prahu in tekocin

sesanje prahu za ro¢no elektri¢no orodje

za komercialno rabo, npr. v hotelih, Solah, bolnisnicah,
tovarnah, trgovinah, pisarnah in podjetjih za najem
locevanje prahu z mejno vrednostjo izpostavljenosti nad
1 mg/m?3 (razred prahu L). Upostevajte predpise, ki veljajo
v vasi drzavi.

! Opozorila

To napravo lahko uporabljajo otroci, starejsi od 8 let, ter
osebe z omejenimi telesnimi, cutnimi ali dusevnimi
sposobnostmi ali z manj izkusnjami in znanjem, ¢e so bili
pouceni o varni uporabi naprave in razumejo s tem
povezana tveganja.

Otroke je treba nadzorovati in poskrbeti, da se z aparatom
ne igrajo.

Otroci ne smejo opravljati ¢iS€enja ali uporabniskega
vzdrZevanja aparata brez nadzora.

* Zgornjega dela sesalnika ne smete nikoli pospricati z
vodo. To je nevarno za ljudi, saj lahko pride do kratkega
stika.

OPOZORILO: Sesalnik ima funkcijo pihanja. Zraka ne
izpuscajte na odprtem. Funkcijo pihanja uporabljajte le s
¢isto cevjo. Prah je lahko skodljiv za zdravje

OPOMBA: Funkcija pihanja ni namenjena odpihovanju
nabranega prahu.

Sesanje nevarnih snovi lahko povzroci hude ali celo
smrtne poskodbe. S sesalnikom ne smete sesati
naslednjih snovi: nevaren prah, vroce snovi (prizgane
cigarete, vro¢ pepel itd.); vnetljive, eksplozivne, agresivne
tekocine (npr. bencin, topila, kisline, baze itd.); vnetljiv,
eksploziven prah (npr. magnezijev ali aluminijev prah

itd.). Seznam ni popoln.

Ce imate mokre roke, ne delajte z elektricnim kablom ali
vticem.

Kabla ne odklapljajte z vlecenjem. Odklopite ga tako, da ga
primete za vtic.

Pred vzdrzevalnimi deli na aparatu ali kablu vedno

najprej izvlecite elektriéni vtic iz vticnice.

Mehanskih, elektri¢nih ali toplotnih varnostnih naprav ne
dovoljeno spreminjati.

Sesalnika nikoli ne uporabljajte, Ce filter ni namescen ali
je ta poskodovan.

Pred uporabo sesalnika preverite, ali napetost, navedena
na ploscici sesalnika, ustreza napetosti v lokalnem
omrezju. Priporocljivo je, da je sesalnik povezan prek
za$¢itnega stikala na diferencni tok (FID)

Sesalnika ne smete uporabljati, ¢e so na kablu ali vticu znaki
poskodb. Redno pregledujte kabel in vti¢ za poskodbe. Ce je
napajalni kabel poskodovan, ga mora pred nadaljnjo uporabo
sesalnika zamenjati servisno osebje podjetja Nilfisk ali
elektricar, da se izognete nevarnosti.

.

.

Usposabljanje za upravljanje in varnost
Pred zacetkom dela je treba delovno osebje seznaniti z:
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* uporaba sesalnika

* tveganji, povezani z materialom, ki ga je treba pobrati

* varnim odstranjevanjem pobranega materiala

Pri uporabi odstranjevalcev prahu mora biti stopnja zracne .
izmenjave v prostoru zadostna, Ce se izpusni zrak iz sesalnika
izpusca v prostor (upostevajte predpise, veljavne v vasi drzavi).
Napravo uporabljajte le, Ce je neposkodovana. Sesalnika nikoli ne
uporabljajte brez filtra ali Ce je filter poSkodovan.

Vzdrzevanje, ciscenje in popraV|Ia

* Izvajajte le vzdrzevalna dela, opisana v navodilih za uporabo.
Pred Cis¢enjem in vzdrzevanjem sesalnika vedno izkljucite
napajalni kabel iz vticnice.

Uporaba neoriginalnih nadomestnih delov in dodatkov lahko ogrozi
varnost naprave. Uporabljajte izklju¢éno nadomestne dele in
dodatke podjetja Nilfisk Service.

Oznhaka modela tega sesalnika vsebuje ¢rko L, ki oznacuje razred
prahu.

Uporabljajte izkljucno varnostne nadomestne dele (filtre, sredstva
za zbiranje prahu), ki so predvideni za ta sesalnik razreda L.

Med vzdrzevanjem in ¢isCenjem ravnajte s sesalnikom tako,

da ne ogroza varnosti vzdrzevalnega osebja ali drugih oseb.

Na obmocju vzdrZevanja:

uporabite filtrirano prisilno prezracevanje

nosite zas¢itna oblacila

ocCistite obmocje vzdrzevanja, da se v okolico ne bi razsirile
Skodljive snovi

Preizkus delovanja filtra mora vsaj enkrat letno opraviti servisna
sluzba podjetja Nilfisk ali usposobljena oseba. Ta preizkus
vkljuGuje na primer preverjanje morebitnih poskodb filtra, zaprtost
sesalnika za zrak, ter pravilnega delovanja krmilne opreme.

Med vzdrzevalnimi in popravljalnimi deli je treba vse onesnaZene
dele, ki jih ni bilo mogoce zadovoljivo ogistiti:

pakirati v dobro zaprtih vreckah;

Jih odstraniti na nacin, ki je skladen z veljavnimi predpisi za
odstranjevanje taksnih odpadkov.

.

Servis

Za dodatna navodila in informacije o uporabi obiscite nase
spletno mesto na naslovu www.nilfisk.com. * Za servis se
obrnite na lokalnega prodajalca.

OEEO

Znakgkaie, da tega aparata ni dovoljeno zavreci skupaj z
gospodinjskimi odpadki, temvec je zanj potrebno lo¢eno
zbiranje. Stare aparate odvrzite na ustrezni zbirni tocki za
recikliranje.

TEHNICNE SPECIFIKACIJE

Multi | 20 Multi1 20 T
Model Inox L Inox L
EU EU
20L 20| z elektricno
vticnico
Napetost (V) 220-240 220-240
Pnom (W) 1000 1000
Pmax (W) 1100 1100
Mot vticnice NA 2300
Stopnja zascite IP P24 P24
Prostornina posode 20+ 20+
(5]
Material posode Kovina Kovina
Dolzina napajalnega 4 4
kabla (m)

*Prostornina posode ne odraza razpolozZljive prostornine med
delovanjem.



Sigurnosne upute

Prije prve upotrebe uredaja, pazljivo procitajte upute.
Spremite upute za kasniju upotrebu.

Sigurnosne informacije oznacene ovim simbolom
: moraju se postovati kako bi se sprijecila tjelesna
ozljeda ili ozbiljna Steta na imovini.

SVRHA | NAMJENA

Usisavac opisan u ovom priru¢niku pogodan je za:

* usisavanje prasine i tekucine

* usisavanje prasine za rucne elektricne alate

« komercijalnu uporabu, primjerice u hotelima, skolama,
bolnicama, tvornicama, trgovinama, uredima i tvrtkama za
iznajmljivanje

¢ odvajanje prasine s granicom izlozenosti vecom od 1
mg/m?3 (razred prasine L). Molimo pridrzavajte se propisa
koji vrijede u vasoj zemlji.

. UPOZORENJA

osobe sa smanjenim fizickim, senzornim ili mentalnim
sposobnostima ili bez iskustva i znanja ako su pod
nadzorom ili su dobili upute o sigurnoj uporabi uredaja, te
razumiju povezane opasnosti.

ne igraju s uredajem.

Cigéenje i korisnicko odrzavanje djeca ne smiju vrsiti bez
nadzora.

Nikada ne rasprsujte vodu na gornje dijelove usisavaca.
Opasno je za osobe zbog rizika od kratkog spoja
UPOZORENJE: Usisavac ima funkciju napuhavanja. Ne
ispuhujte zrak na otvorenom prostoru. Funkciju
napuhavanja koristite samo s ¢istom cijevi. Prasina
moze biti Stetna za zdravlje.

OBAVIJEST: Funkcija napuhavanja nije namijenjena za
otpuhivanje nakupljene prasine.

Usisavanje opasnih materijala moze dovesti do ozbiljnih
ili cak smrtnih ozljeda. Sljedec¢i materijali ne smiju se
usisavati usisavacem: opasna prasina; vruc¢i materijali
(zapaljene cigarete, vru¢ pepeo itd.); zapaljive,
eksplozivne, agresivne tekucine (npr. benzin, otapala,
kiseline, luzine itd.); zapaljiva, eksplozivna prasina (npr.
magnezijska ili aluminijska prasina itd.). Popis nije
potpun.

Ne rukujte elektricnim kabelom ili utikacem mokrim
rukama.

Ne iskljucujte utikac povlacenjem za kabel. Za
iskljucivanje utikaca uhvatite utikac, a ne kabel.

Uvijek izvadite elektri¢ni utika¢ iz uticnice prije odrzavanja
uredaja ili kabela.

Ne smiju se vrsiti nikakve promjene mehanickih,
elektricnih ili toplinskih sigurnosnih uredaja.

Nikada nemojte koristiti usisavac ako filter nije postavljen
ili je oStecen.

Prije koriStenja usisavaca provjerite odgovara li napon
naveden na nazivnoj plocici usisavaca naponu lokalnog
napajanja elektricnom energijom. Preporucuje se da se
usisavac prikljuci na zastitnu sklopku.

.

.

.

osteceni. Redovito pregledavajte kabel i utika¢ kako biste
provjerili jesu li oSteceni. Ako je kabel napajanja ostecen,
mora ga zamijeniti Nilfisk servis ili elektri¢ar kako bi se
izbjegla opasnost odljunjih koristenjem usisavaca.

Obuka o radu i sigurnosti
Prije pocetka rada, operativno osoblje mora biti
obavijesteno o:

Ovaj uredaj mogu koristiti djeca od osam godina i starija, te

Djeca trebaju biti pod nadzorom kako bi se osiguralo da se

Usisavac se ne smije koristiti ako su elektriéni kabel ili utikac

HR

¢ uporabi usisavaca

* rizivima povezanim s materijalom koji ¢e se kupiti

* sigurnom bacanju prikupljenog materijala

Prigodom uporabe uredaja za uklanjanje prasine, brzina izmjene
zraka u prostoriji mora biti dovoljna ako se ispusni zrak iz
usisavaca upuhuje u prostoriju (molimo pridrzavajte se propisa
koji vrijede u vasoj zemlji).

Uredaj koristite samo ako je u neostecenom stanju. Nikada ne
koristite usisavac bez filtra ili ako je filtar ostecen.

Odrzavanje, ¢iS¢enje i popravke

* Obavljajte samo radove odrzavanja opisane u uputama za
uporabu. Prije ¢iS¢enja i odrzavanja usisavaca uvijek izvucite
mrezni utikac.

« Koristenje neoriginalnih rezervnih dijelova i pribora moze ugroziti
sigurnost uredaja. Koristite samo rezervne dijelove i pribor Nilfisk
servisa.

* Oznaka modela ovog usisavaca ukljucuje slovo klase prasine L.

« Koristite samo sigurnosno relevantne rezervne dijelove (filtere,
sredstva za usisavanje prasine) specificirane za ovaj usisavac
klase prasine L.

« Tijekom odrzavanja i €iS¢enja, rukujte usisavacem na nacin da ne
postoji opasnost za osoblje odrzavanja ili druge osobe.

* U podrucju odrzavanja:
koristite filtriranu prisilnu ventilaciju
nosite zastitnu odjeéu
OEIS‘UYG podrucje odrzavanja kako Stetne tvari ne bi dospjele u
okoli§

* Nilfisk servis ili obu¢ena osoba moraju barem jednom godisnje
provesti test prasine. Ovaj test ukljucuje, primjerice, je [i filtar
ostecen, je li usisavac zatvoren za zrak i radi i ispravno
upravljacka oprema.

* Tijekom radova odrzavanfa i popravaka svi kontaminirani dijelovi
koji se nisu mogli zadOVOJavaJuce ocistiti moraju se:
zapakirati u dobro zatvorene vrecice;
baciti na na¢in sukladan s vaze¢im prop\sima za uklanjanje
takvog otpada.

SERVIS

Pogledajte nase web-mjesto na www.mifisk.zcom za daljnje
upute i informacije o kontaktima. » Za servis kontaktirajte
lokalnog zastupnika.

WEEE

Simbol ZZ predstavlja da se ovaj uredaj ne smije zbriniti s
ku¢nim otpadom, ve¢ zasebno. Zbrinite stariji ucopravljajuci
se sa sluzbenim centrom

TEHNICKE SPECIFIKACIJE

Multi 1 20 Multi120 T
Model Inox L L
EU EU
20 L s elektricnom
20L utiénicom
Napon (V) 220-240 220-240
Pnom (W) 1000 1000
Pmax (W) 1100 1100
Snaga utiénicemaks (W) NA 2300
IP stupanj zastite P24 P24
Kapacitet spremnika 20+ 20
()
Materijal spremnika Kovina Kovina
Duljina prikljuénog 4 4
kabela (m)

+Kapacitet spremnika ne odrazava kapacitet dostupan tijekom rada.
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Bezpecnostni pokyny

Skor nez zacnete pouzivat zariadenie, dokladne si
precCitajte tento pokyny. Pokyny si uloZte na neskorsie
pouZzitie.

Bezpecnostné pokyny oznacuju tymto symbolom sa
: musia zodrazat, aby sa zabranilo zraneniu osoby ¢i
zavazny skédom na majetku.

UCEN A URCENE POUZITIE

Vysavac opisany v tomto ndvode na obsluhu je vhodny na:
vysavanie prachu a tekutin

odséavanie prachu pre rucné elektrické naradie

komeréné vyuzitie, napr. v hoteloch, skolach, nemocnici-
ach, tovérnach, obchodoch, kancelariach a prengjmoch
oddelovanie prachu s expozi¢nym limitom vyssim ako

1 mg/m? (trieda prachu L). Dodrziavajte, prosim, predpisy
platné vo vasej krajine.

. UPOZORNENIA

¢ Tento spotrebi¢ mézu pouzivat deti od 8 rokov a osoby so
znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo dusevnymi
schopnostami alebo s nedostatkom skusenosti a
vedomosti, ak st pod dohladom alebo ak dostali pokyny
tykajuce sa bezpecného pouzivania spotrebica a rozumeju
suvisiacim rizikam.

¢ Na deti treba dohliadat a zaistit, aby sa so zariadenim
nehrali.

 Deti bez dozoru nesmu toto zariadenie Cistit ani vykonavat

jeho udrzbu.

Vysavac je urceny pre osobné pouzitie, napriklad v

domacnostiach, hobby dielnach alebo na ¢istenie vozidiel

— na vysdavanie netoxického prachu a nehorlavych tekutin.

* Na vrchnu Gast vysavaca nikdy nestriekajte vodu.

Ohrozenie os6b, riziko skratu

UPOZORNENIE: Vysava¢ mé funkciu nafukovania.

Nevyfukujte vzduch na otvorenom priestranstve. Funkciu

nafukovania pouzivajte iba s ¢istou trubicou. Prach moéze

byt zdraviu skodlivy.

POZNAMKA: Funkcia nafukovania nie je uréena na

odftikavanie usadeného prachu.

* Vlysavanie nebezpecnych latok moze spdsobit vazne Ci
dokonca smrtelné zranenia. Nasledujlce latky sa nesmu
vysavat: Nebezpecny prach, horlavé materialy (zapalené
cigarety, hortci popol atd.), horlavé, vybusné, agresivne
kvapaliny (napr. benzin, rozpustadla, kyseliny, zasady
atd.), horlavy, vybusny prach (napr. horcikovy alebo
hlinikovy prach atd.). Zoznam nie je Gplny.

¢ S napdjacim k&blom ani so zastréckou nemanipulujte

mokrymi rukami.

Neodpéjajte zo zasuvky tahanim za kabel. Pri odpéajani

z0 zasuvky uchopte zastréku, nie kabel.

* Pred vykonavanim udrzby zariadenia alebo kabla vzdy

odpojte elektrickd zastréku zo zasuvky.

Nevykonavajte ziadne zmeny mechanickych, elektrickych

ani tepelnych bezpecnostnych zariadeniach

 Nikdy nepouzivajte vysavac bez filtra alebo ak je filter

poskodeny.

Pred pouzitim vysévaca sa presvedcte, ¢i hodnota napétia

uvedend na typovom §titku vysavaca zodpoveda napétiu v

miestnej elektrickej sieti. Odportca sa, aby sa vysavac

pripajal pomocou istica s prudovym chranicom

* \/ysavac sa nesmie pouzivat v pripade akychkolvek zndmok
poskodenia elektrického kébla alebo zastrcky. Pravidelne
kontrolujte, ¢i kabel a zastrcka nie st poskodené. V pripade
poskodenia musi napéajaci kébel vymenit servis spolocnosti
Nilfisk alebo elektrikar, aby sa zabranilo hroziacemu
nebezpecenstvu pred pokracovanim pouzivania vysavaca

Prevadzkové a bezpecnostné Skolenie

Pred zacatim prace musi byt obsluhujuci personal

informovany o:

)
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* pouzivani vysavaca

* rizikach spojenych s materidlom, ktory sa ma vysat

* bezpecnej likvidacii pozbieraného materialu

Pri pouziti odstranovacov prachu musi byt zaistena dostatoéna

vymena vzduchu v miestnosti, ak je odpadovy vzduch z
T/savaca vhanany do vnutra miestnosti (dodrziavajte predpisy
atné vo vasej krajine).

Pouzivajte spotrebi¢ iba v neposkodenom stave. Nikdy

nepouzivajte vysavac bez filtra alebo ak je filter poskodeny.

Udrzba, cistenie a oprava

. \/gkonévajte iba udrzbarske prace popisané v navode na
obsluhu. Pred gistenim a UdrZbou vysavaca vzdy vytiahnite
sietovul zastreku zo zasuvky.

« Pouzivanie neoriginalnych nahradnych dielov a prislusenstva méze
ohrozit bezpe¢nost spotrebica. Pouzivajte iba nahradné diely a
prislusenstvo od Nilfisk Service.

. Oznahéenie modelu tohto vysavaca obsahuje pismeno L pre triedu
prachu.

* Pouzivajte iba nahradné diely (filtre, prostriedky na zachytavanie
prachu) urcené pre tento vysavac prachovej triedy L, prislicha-
Juce z hladiska bezpeénosti.

« Pocas udrzby a Cistenia manipulujte s vysavacom tak, ab
nevzniklo ziadne nebezpecenstvo pre personal udrzby ani pre iné
osoby.

* V priestore Udrzby:
pouzivajte vynutené vetranie s filtrom;
noste ochranny odev;
vyCistite priestor udrzby tak, aby sa do okolia nedostali ziadne

skodlivé latky.

. Test prachu musi vykonat servis spolocnosti Nilfisk alebo
vyskolend osoba aspor raz rocne. Tento test zahfia napriklad
kontrolu, ¢i nie je filter poskodeny, Ci je vysavac vzduchotesny a ¢i
ovladacie zariadenie funguje spravne.

* Pocas Udrzby a oprav musia byt vSetky znecistené ¢asti, ktoré
nebolo mozné adekvatne vycistit:
zabalené do dobre uzavretych vriec;
zlikvidované sposobom, ktory je v sulade s platnymi predpismi pre
takyto odpad.

SERVIS

Dal$ie pokyny a informacie tykajuce sa pouzivania najdete
na adrese www.nilfisk.com. « V pripade potreby servisu sa
obratte na miestneho predajcu.

OEEZ

Symbol == znamen3, Ze sa s tymto zariadenim nesmie
zaobchadzat ako s komunalnym odpadom. Treba ho
zlikvidovat osobitne. Staré zariadenia odovzdajte na
prislusnom zbernom mieste na recykléciu.

TECHNICKE SPECIFIKACIE

Multi 1 20 Multi1 20T
Model Inox L Inox L
EU EU
20L 201 s’elektrickou
zasuvkou
Napiitie (V) 220-240 220-240
Pnom (W) 1000 1000
Prmax (W) 1100 1100
Vikon zasuvky max. (W) NA 2300
Stupen krytia IP P24 P24
Kapacita nadrze (L) 20+ 20+
Material nadrze Kov Kov
DIzka napajacieho 4 4
kabla (m)

+*Objem nadoby neodzrkadluje kapacitu dostupnui pocas prevadzky.



Bezpecnostni pokyny

Pfed prvnim pouzitim pfistroje si pozorné prectéte tyto
pokyny. Uchovejte si je pro pozdéjsi pouziti.

Bezpecnostni pokyny oznacené timto symbolem je
! tfeba brat na zfetel, aby se zamezilo zranéni osob
nebo vaznym skodam na majetku.

UCEL A OCEKAVANE POUZITI

Vysavac popsany v tomto navodu k obsluze je vhodny pro:

* vysavani prachu a kapalin

¢ odsavani prachu z ru¢niho elektrického naradi

« komercni pouziti, napr. v hotelech, skolach, nemocnicich,
tovarnach, obchodech, kancelarich a ptjcovnéch zarizent

« odsavani prachu s mezni hodnotou expozice vy$si nez
1 mg/m?3 (tfida prachu L). Dodrzujte predpisy platné ve
vasi zemi.

. VAROVANI

Tento spotrebi¢ mohou pouzivat déti od 8 let a osoby se
snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo mentalnimi
schopnostmi nebo osoby s nedostatkem zkusenosti a
znalosti, pokud jsou pod dohledem nebo byly pouceny o
bezpe¢ném pouzivani spotfebice a rozumi souvisejicim
nebezpecim.

Déti by mély byt pod dohledem, aby se zajistilo, Ze si se
zafizenim nebudou hrat.

Cisténi a uzivatelskou tdrzbu by nemély provadét déti bez
dohledu.

Nikdy nestfikejte vodu na horni ¢ast vysavace. Je to
nebezpecné pro osoby, protoze hrozi riziko elektrického
zkratu.

VAROVANI: Vysavag je vybaven funkei foukani.
Nevypoustéjte vzduch do volného prostoru. Funkei foukani
pouzivejte pouze s Cistou hadici. Prach muze byt zdravi
Skodlivy

UPOZORNENI: Funkce foukani neni uréena k odfukovani
usazeného prachu

Vysavani nebezpecnych materidli muze vést k vaznym i
smrtelnym zranénim. Nasledujici materialy nesmi byt
vysdvany pomoci vysavace: Nebezpecny prach; horké
materialy (hofici cigarety, horky popel atd.); hoflavé,
vybusné nebo agresivni kapaliny (napfiklad benzin,
fedidla, kyseliny, zasady, atd.); hoflavy, vybusny prach
(napriklad hofcikovy nebo hlinikovy prach atd.). Seznam
neni vycerpavajici.

S napajecim kabelem nebo zastrckou nemanipulujte
mokryma rukama

Pristroj neodpojujte od elektrické sité tazenim za kabel.
Pokud chcete pfistroj odpojit, vytahnéte zastréku ze
zasuvky, netahejte za kabel.

Pred provadénim udrzby na pfistroji nebo kabelu vzdy
nejprve odpojte zastrcku napajeciho kabelu od zasuvky
elektrické sité.

Na mechanickych, elektrickych ani tepelnych
bezpecnostnich zafizenich nesmi byt provadény zadné
zmeny.

Nikdy nepouzivejte vysavac, pokud neni nainstalovany
filtr nebo pokud je tento filtr poskozeny.

Pred pouzitim vysavace se ujistéte, Ze napéti uvedené na
Stitku vysavace odpovida napéti mistni elektrické sité.
Doporucuje se pripojovat vysavac prostrednictvim
proudového chranice.

Vysavac nesmi byt pouzivan, pokud napéjeci kabel nebo
zastrcka kabelu vykazujf jakékoli znamky poskozeni.
Pravidelné kontrolujte poskozeni kabelu a zastrcky. Pokud
dojde k poskozeni napéajeciho kabelu, musf byt vyménén
servisem Nilfisk nebo kvalifikovanym elektrikarem, aby se
zamezilo jakémukoli nebezpeci pred dalsim pouzitim
vysavace.

Pokyny pro obsluhu a bezpecénostni skoleni

Pred zahajenim prace musi byt obsluha informovéna o:

* pouzivani vysavace

* rizicich spojenych s vysavanym materidlem

¢ bezpecné likvidaci vysatého materialu

PFi pouzivani odsavacl prachu musf byt zajisténa dostatecna
vyména vzduchu v mistnosti, pokud je vystupni vzduch z
vysavace vyfukovan zpét do mistnosti (dodrzujte predpisy platné
ve vasi zemi).

Spotrebi¢ pouzivejte pouze tehdy, je-li v neposkozeném stavu.
Nikdy nepouzivejte vysavac bez filtru nebo s poskozenym filtrem.

Udrzba, cisténi a opravy
* Provadéjte pouze udrzbu popsanou v ndvodu k obsluze. Pred
¢isténim a udrzbou vysavace vzdy vytahnéte sitovou zastréku
ze zasuvky.

Pouziti neoriginalnich nahradnich dilu a pfislusenstvi muze
negativné ovlivnit bezpecnost spotiebice. Pouzivejte pouze
nahradni dily a pfislusenstvi od spolecnosti Nilfisk Service.
Oznaceni modelu tohoto vysavace obsahuje pismeno tfidy
prachu L.
Pouzivejte pouze bezpecnostné relevantni nahradni dily (filtry,
prostredky pro zachytavani prachu) uréené pro vysavac tridy
prachu L.
Pri udrzbeé a ¢isténi manipulujte s vysavacem tak, aby nehrozilo
nebezpedi pro pracovniky Udrzby ani jiné osoby.
V prostoru Udrzby:
pouzivejte nucené vétrani's filtraci vzduchu;
pouzivejte ochranny odév;

imstete prostor udrzby tak, aby se skodlivé latky nedostaly do

olniho prostredi.

Zkouska prasnosti musf byt provedena nejméng jednou roéné
servisem spolecnosti Nilfisk nebo vyskolenou osobou. Tato
zkouska zahrnuje napfiklad kontrolu poskozeni filtru, tésnosti
vysavace vUci Uniku vzduchu a spravné funkce ovladaciho
zafizeni.
Béhem udrzby a oprav musi byt vSechny kontaminované ¢asti,
které nebylo mozné uspokojive vycistit:
zabaleny do dobfe utésnénych sacku / vaky;
zlikvidovany zpsobem odpovidajicim platnym predpisum pro
nakladani s takovym odpadem.

.

SERVIS

Dalsi pokyny a informace k pouziti naleznete na nasi webové
strance www.nilfisk.com. « Informace o servisu vam
poskytne mistni prodejce.

WEEE

Symbol E oznacuje, Ze tento vyrobek nepatfi do odpadu z
domacnosti. Je tfeba jej likvidovat v ramci tfidéného odpadu.
Staré pristroje likvidujte ve specializovanych recyklacnich
sbérnéch.

TECHNICKE SPECIFIKACE

Multi | 20 Multi120 T
Model Inox L Inox L
EU EU
0L 20 | se zasuvkou
Napéti (V) 220-240 220-240
Pnom (W) 1000 1000
Pmax (W) 1100 1100
Viykon zasuvky max. (W) NA 2300
Stupen kryti IP P24 1P24
Objem nadoby (L) 20+ 20+
Material nadoby Kov Kov
Délka napajeciho 4 4
kabelu (m)

*Objem nadoby neodpovida objemu dostupnému béhem provozu.
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INSTRUKCJE BEZPIECZENSTWA

Przed pierwszym uruchomieniem urzadzenia nalezy
uwaznie przeczytac instrukcje. Nalezy takze
zachowac je do pdzniejszego uzytku.

Nalezy przestrzegac instrukcji dotyczacych
! bezpieczeristwa oznaczonych tym symbolem, aby
unikng¢ obrazen lub uszkodzenia mienia.

Przeznaczenie i zamierzone uzywanie
Odkurzacz opisany w niniejszej instrukcji obstugi jest
odpowiedni do nastepujacych czynnosci:

odsysanie kurzu i ptyndw

odsysanie pytu z recznych elektronarzedzi

uzytek komercyjny, np. w hotelach, szkotach, szpitalach,
fabrykach, sklepach, biurach i wypozyczalniach
odsysanie pytu przy dopuszczalnym stezeniu
przekraczajacym 1 mg/m? (klasa pytu L). Nalezy
przestrzegac przepiséw obowigzujacych w danym kraju.

''.OSTRZEZENIA

Urzadzenie to moze by¢ uzywane przez dzieci w wieku od 8 lat
oraz osoby o ograniczonych zdolnosciach fizycznych,
sensorycznych lub umystowych, a takze osoby nieposiadajace
odpowiedniego doswiadczenia i wiedzy, pod warunkiem ze
pozostajg one pod nadzorem lub otrzymaty instrukcje
dotyczace bezpiecznego uzytkowania urzadzenia oraz
rozumiejg zwigzane z tym zagrozenia.

Dzieci korzystajgce z odkurzacza nie powinny byé
pozostawiane bez nadzoru, poniewaz moga sie nim bawié
w nieodpowiedni sposéb

Dzieci nie powinny czysci¢ urzadzenia ani przeprowadzac
innych czynnosci konserwacyjnych bez nadzoru.

Nie wolno spryskiwa¢ wodg gornej czesci odkurzacza.
Moze to spowodowac zagrozenie dla uzytkownikdw i
ryzyko powstania zwarcia.

OSTRZEZENIE: Odkurzacz jest wyposazony w funkcje
nadmuchiwania. Nie nalezy wydmuchiwac powietrza na
otwartg przestrzen. Z funkcji nadmuchiwania nalezy
korzystac¢ wytgcznie przy uzyciu czystej rurki. Kurz moze
by¢ szkodliwy dla zdrowia

UWAGA: Funkcja nadmuchiwania nie jest przeznaczona
do usuwania osadzonego kurzu.

Wsysanie niebezpiecznych materiatéw moze prowadzi¢
do powaznych lub nawet $miertelnych obrazen.
Nastepujgcych materiatdw nie nalezy zasysac
odkurzaczem: niebezpieczne pyty, gorace materiaty (np.
tlace sie papierosy, goracy popidt), palne, wybuchowe lub
draznigce ptyny (np. benzyna, rozpuszczalniki, kwasy,
zasady), palne i wybuchowe pyty (np. pyt magnezowy lub
aluminiowy). Lista nie jest wyczerpujaca.

Nie nalezy dotykac przewodu elektrycznego i gniazdka
mokrymi rekoma.

Nie nalezy odtaczac urzadzenia, ciggnac za przewdd.

Aby to zrobi¢, nalezy chwycic¢ za wtyczke.

Przed rozpoczeciem prac konserwacyjnych dotyczacych
urzadzenia lub przewodu nalezy zawsze odtgczac

wtyczke od gniazdka.

Nie wolno wprowadzac¢ zadnych zmian w zabezpieczeni-
ach mechanicznych, elektrycznych ani termicznych.

Nie wolno korzysta¢ z odkurzacza, jesli filtr nie jest
zainstalowany lub jest uszkodzony.

Przed rozpoczeciem korzystania z odkurzacza nalezy sie
upewnic, ze napiecie wskazane na tabliczce znamionowej
urzadzenia odpowiada napieciu lokalnej sieci elektryczne).
Zaleca sie, by odkurzacz byt podtaczony pod zabezpieczenie
réznicowo-pradowe.

Odkurzacza nie wolno uzywac, jesli na przewodzie lub
wtyczce znajduja sie slady uszkodzenia. Nalezy regularnie
sprawdzac stan przewodu i wtyczki. Jesli przewdd zasilajacy
jest uszkodzony, musi przed kontynuacjg pracy z
odkurzaczem zosta¢ wymieniony przez obstuge techniczng
Nilfisk lub elektryka, aby unikng¢ zagrozenia.
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Szkolenie z zakresu obstugi i bezpieczenstwa
Przed rozpoczeciem pracy personel obstugujgcy musi
zostac¢ poinformowany o:

e korzystaniu z odkurzacza
* ryzykach zwigzanych z materiatem, jaki ma by¢ zbierany
* bezpiecznej utylizacji zebranego materiatu

W przypadku korzystania z odkurzaczy nalezy zapewni¢
odpowiednig wymiane powietrza w pomieszczeniu, jesli
powietrze wywiewane przez odkurzacz jest ponownie
wprowadzane do pomieszczenia (nalezy przestrzega¢
przepiséw obowigzujgcych w danym kraju).

Urzadzenia nalezy uzywac wytacznie wtedy, gdy jest w
nienaruszonym stanie. Nigdf/ nie nalezy uzywac odkurzacza bez
filtra ani w przypadku, gdy filtr jest uszkodzony.

Konserwacja, czysz_czenle I haprawa

* Nalezy wykonywac wyfacznie cztynnos'_c\ konserwacyjne opisane
w instrukcji obstugi. Przed przystapieniem do czyszCzenia lub
konsedrlzvaq\ odkurzacza nalezy zawsze wyciggnac wtyczke z
gniazdka.

 Stosowanie nieoryginalnych czgéci zamiennych i akcesoriow moze

zagrazac bezpieczenstwu urzadzenia. Nalezy uzywac¢ wytacznie
&Zﬁsckl zamiennych i akcesoriéw dostarczanych przez serwis
ilfisk.

e W ognaczeniu modelu tego odkurzacza znajduje sie litera
okreslajgca klase pytu L.

* Nalezy stosowac w¥+acznie czesci zamienne zwigzane z
bezpieczenstwem (filtry, elementy odpylajace), przeznaczone do
odkurzacza klasy L.

« Podczas konserwacji i czyszczenia nalezy obchodzi¢ sie z
odkurzaczem w taki'sposéb, aby nie stwarzat zagrozenia dla
personelu konserwacyjnego ani innych oséb.

* W miejscu, gdzie przeprowadzana jest konserwacja, nalezy:
stosowac wentylacje wymuszona z filtrem;
nosi¢ odziez ochronng;
posprzataé miejsce prac konserwacyjnych, aby zadne szkodliwe
substancje nie przedostaty sie do otoczenia.

* Przynajmniej raz w roku serwis firmy Nilfisk lub przeszkolona
osoba musi przeprowadzi¢ test szczelnosci. Test ten obejmuje
miedzy innymi sprawdzenie, czy filtr nie jest uszkodzony, czy .
odkurzacz Jest szczelny, a takze czy elementy sterujace dziataja
prawidtowo.

* Podczas prac konserwacyjnych i naprawczych wszystkie
zanieczyszczone czesci, %érych nie udato sie odpowiednio
wyczyscic, nalezy:
umiesci¢ w szczelnie zamykanych workach;
utylizowac zgodnie z obowigzujgcymi przepisami dotyczacymi
usuwania takich odpadéw.

Obstuga techniczna

Wiecej informacji na temat korzystania z urzadzenia i dalsze
instrukcje mozna znalezé na stronie www.nilfisk.com. »
Prace serwisowe powinny by¢ wykonywane u lokalnego
dealera.

WEEE

Symbola= oznacza, Ze to urzgdzenie musi by¢ utylizowane
oddzielnie (a nie razem z innymi odpadami gospodarczymi).
Stare urzadzenia nalezy oddac do utylizacji w odpowiednim
punkcie odbioru odpadéw

DANE TECHNICZNE
Multi 1 20 Multil|20 T
Model Inox L Inox L
EU EU
20 L zgniazdem
20L elektrycznym
Napiecie (V) 220-240 220-240
Pnom (W) 1000 1000
Prmax (W) 1100 1100
Moc gniazda maks. (W) NA 2300
Stopieri ochrony IP 1P24 1P24
Pojemnos¢ zbiornika 20« 20+
(8]
Materiat zbiornika Metal Metal
Dtugos¢ przewodu 4 4
zasilajacego (m)

*Pojemnos¢ zbiornika nie odzwierciedla pojemnosci dostepnej
podczas pracy.



BIZTONSAGI ELOIRASOK

I-ﬂ m Ezeket az el6irasokat figyelmesen &t kell olvasni a
gép elsé hasznalata el6tt. Orizze meg az el6irdsokat
késobbi hasznalatra.

Az ezzel a szimbdlummal ellatott biztonsagi

! eléirasokat be kell tartani a személyi sértilés vagy a
tulajdon komoly karosodasanak megelézése
érdekében.

Cél és tervezett felhasznalas

A jelen kezelési Utmutatoban ismertetett porszivo az alabbi

felhasznalasi tertiletekre alkalmas:

o por és folyadék felszivasa

o kézi elektromos szerszamokhoz csatlakoztatott porelszivas

o kereskedelmi felhasznalasra, példaul szallodakban,
iskolakban, kérhdzakban, gyarakban, tizletekben, irodékban
és kolcsonzokben _

¢ 1 mg/m?-nél nagyobb munkahelyi expozicios hatarérték
porok levélasztasa (L porosztaly). Kérjik, tartsa be az adott
orszagban érvényes el6irdsokat.

' FIGYELMEZTETESEK:

¢ Akésziiléket 8 éves vagy annal id6sebb gyermekek, valamint
csokkent fizikai, érzékszervi vagy szellemi képességekkel
rendelkezé, illetve megfelel tapasztalattal és ismeretekkel
nem rendelkezé személyek kizarolag felligyelet mellett, vagy
abban az esetben hasznalhatjak, ha'a késziilék biztonsagos
hasznélatara vonatkozo Utmutatasban részesiiltek, és
megértették az abbdl eredd veszélyeket.

A gyermekeket felligyelet alatt kell tartani, biztositva, hogy

ne jatsszanak a készulékkel

Tisztitast va?y felhasznaloi karbantartast ne végezzen
feltigyelet nélkdli gyermek.

Soha ne permetezzen vizet a porszivo felsé részére.

Veszély a személyek szamara, révidzarlat kockazata.
FIGYELMEZTETES: A porszivé felfivé funkcival
rendelkezik. Ne fujja ki a leveg6t nyilt térbe. A felfivo funkeiot
kizardlag tiszta csével hasznalja. A por egészségkarositd
hatésu lehet,

MEGJEGYZES: A fuvofunkeié nem alkalmas lerakodott por
eltavolitasara.

Veszélyes anyagok porszivdzasa sulyos vagy akar

halélos sériilésekhez vezethet. A kdvetkezé anyagokat

nem szabad felszedni a porszivéval: Veszélyes por; forré
anyagok (égo cigaretta, forré hamu stb.); gyulékony,
robbandasveszélyes, agressziv folyadékok (példaul

benzin, oldészerek, savak, lugok stb.); gyulékony,
robbanasveszélyes por (pl. magnézium vagy aluminium

por stb.). A felsorolas nem teljes

Ne érjen az elektromos kébelhez vagy csatlakozéhoz
nedves kézzel

Ne huzza ki a tapkabelt a kabelnél fogva. Kihtizaskor a
dugaszt fogja meg, ne a kabelt.

Mindig tavolitsa el az elektromos csatlakozdt az aljzatbdl,
mielétt karbantartasi munkat végez a gépen vagy a kabelen.
Tilos barmilyen modositast végrehajtani a mechanikai,
elektromos vagy termikus biztonsagi eszkdzokon.

Soha ne hasznélja a porszivét, ha a sz(ré nincs beszerelve
vagy ha sérilt.

Miel6tt a porszivét hasznélng, gy6z6djon meg réla, hogy a
porszivo adattablajan feltlintetett fesziiltség megfelel a helyi
haldézati feszlltségnek. Ajanlatos, hogy a porszivé egy
maradékaram-mukodtetési megszakitont keresztiil legyen
csatlakoztatva.

A porszivét nem szabad hasznalni, ha az elektromos kabelen
vagy csatlakozon barmilyen sériilésre mutaté jel van.
Rendszeresen vizsgélja meg a kabelt és a csatlakozot
sériilés szempontjabol. Ha a tapkabel sériilt, a porszivo
tovabbi hasznélata el6tt a veszély megelézése érdekében a
Nilfisk szervizzel vagy egy villanyszerelével ki kell cseréltetni.

Uzemeltetési és biztonsagi oktatas
A munka megkezdése el6tt a kezel6személyzetet tajékoztatni
kell az alabbiakrol:
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* aporszivé hasznalata

* afelszivandé anyagokkal kapcsolatos kockéazatok

¢ az 0sszegyljtétt anyag biztonsagos artalmatlanitasa
Porelszivok hasznalata esetén biztositani kell a helyiség
megfelel6 légcseréjét, amennyiben a porszivo kifujt levegsje
visszajut a helyiségbe (kérjik, tartsa be az adott orszagban
érvényes eldirasokat).

Akeészliléket kizardlag sérilésmentes allapotban hasznalja.
Soha ne hasznélja a porszivét sziré nélkil vagy sérilt
szlrével.

Karbantartas, tisztitas és javitas )

* Kizérolag a kezelési utmutatdban ismertetett karbantartasi,
mUveleteket végezze el. A porszivo tisztitasa és karbantartasa
el6tt mindig huzza ki a haldzati csatlakozodugot.

« Anem eredeti alkatrészek és tartozékok hasznalata ronthatja a
készlilék biztonsagat. Kizarélag a Nilfisk Service altal biztositott
alkatrészeket és tartozékokat hasznaljon.

* Aporszivé tipusjelolése tartalmazza az L porosztaly megjeldlést.

« Kizardlag az L porosztalyu porszivohoz el6irt, biztonsagi
szempontbdl megfelel6 alkatrészeket hasznaljon (szirok,
porgyjté elemekc);v

« Karbantartds és tisztitas soran a porszivét gy kell kezelni,
hogy az ne jelentsen veszélyt a karbantarté személyzetre vagy
mas személyekre.

* Akarbantartasi terileten:
hasznaljon szdrt kényszerszell6ztetést;
viseljen védéruhazatot; .

a karbantartasi terlletet Ugy tisztitsa meg, hogy kéros anyagok ne
kerlilhessenek a kdrnyezetbe.

 Aporellendrzést évente legalabb egyszer a Nilfisk szervizének
vagy megfelel6en képzett szakembernek kell elvégeznie. Az
ellendrzés kiterjed peldaul a sz(rd sértetlenségére, a porszivo
légtomarségeére, valamint a vezérl6berendezések megfeleld
mukddésére

* Akarbantartasi és javitdsi munkak soran minden olyan
szennyezett alkatreszt, amely nem tisztithatd megfelel6en:
jol lezart zsakokba kell csomagolni;
és az ilyen hulladékok artalmatlanitdséara vonatkozo hatélyos
el6irasoknak megfeleléen kell kezelni.

SZERVIZ

Kérjuk, tekintse meg honlapunkat a www.consumer.nilfisk.com
cimen a tovabbi utasitasokért és a hasznélatra vonatkozd
informéacidkért. - Szervizelésért forduljon a helyi forgalmazojahoz.

WEEE

A== szimbolum azt jelzi, hogy a késztiléket nem szabad a
héztartasi szeméttel kidobni, hanem kiilon kell gydijteni.
Kérjuk, vigye el az elhasznélt régi késziilékeket az alkalmas
gyUjtépontokra Ujrahasznositas céljabol.

MUSZAKI ADATOK

voden | Wiz | M
EU EU
oL aljzzoalt'tal
Fesziiltség (V) 220-240 220-240
Pnowm (W) 1000 1000
Pmax (W) 1100 1100
Aljzatteljesitményhax (W) NA 2300
IP-védettség P24 P24
Tartalykapacitas (L) 20+ 20+
Tartaly anyaga Fém Fém
Tapkabel hossza (m) 4 4

+A tartalykapacitas nem tiikrozi a mikodés kozben
rendelkezésre all kapacitast.
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INSTRUC IUNI DE SIGURAN A

|-ﬂ m Citi i cu aten ie instruc iunile inainte de a utiliza
aparatul pentru prima data. Pastra i instruc iunile
pentru eventuala consultare ulterioara.
Respecta i instruc iunile de siguran & marcate cu
! acest simbol pentru a preveni vatamarea corporala
sau pagubele materiale majore.

Scopul si utilizarea prevazuta

Aspiratorul descris in acest manual de utilizare este adecvat

pentru

 aspirarea prafului si lichidelor

* aspirarea prafului pentru unelte electrice portabile

« utilizare comerciald, de ex. in hoteluri, scoli, spitale, fabrici,
magazine, birouri si firme de inchiriere

« separarea prafului cu o limité de expunere mai mare de
1 mg/m?2 (clasa de praf L). Va rugam sa respectati
reglementdrile in vigoare din tara dumneavoastra.

. AVERTISMENTE

* Acest aparat poate fi utilizat de copii cu varsta de cel putin 8
ani, precum si de persoane cu capacitati fizice, senzoriale sau
mentale reduse sau cu lipsa de experienta si de cunostinte, cu
conditia ca acestea sa fi fost supravegheate sau instruite cu
privire la utilizarea in conditii de siguranta a aparatului si sa
inteleaga riscurile implicate

* Este necesara supravegherea copiilor pentru a va asigura
ca acestia nu se vor juca cu aparatul.

o Lucrarile de curé are si intre inere in sarcina utilizatorului
nu trebuie sa fie efectuate de copii nesupraveghea i.

* Nu pulveriza i niciodata apa in partea superioara a
aspiratorului. Pericol pentru persoane, risc de scurtcircuit

* AVERTISMENT: Aspiratorul este dotat cu o functie de
umflare. Nu suflati aerul in spatii deschise. Folositi functia
de umflare numai cu un tub curat. Praful poate fi ddunator
pentru sanatate,

NOTIFICARE: Functia de umflare nu este destinata
indepartarii prafului acumulat.

* Aspirarea materialelor periculoase poate conduce la
vatamari grave sau chiar letale. Evita i aspirarea
urmatoarelor materiale: pulberi periculoase, materiale
fierbin i (igari aprinse, cenusa fierbinte etc.), lichide
inflamabile, explozive, agresive (de exemplu, benzina,
solvent, acizi, alcali etc.), pulberi inflamabile, explozive
(de exemplu, pulbere de magneziu sau aluminiu etc.).

Lista nu este exhaustiva.

* Nu atinge i cablul electric sau stecarul cu mainile ude.

* Nu scoate i aspiratorul din priza tragand de cablu.
Pentru a-l decupla, prinde i de stecar, nu de cablu.

* Scoate i intotdeauna stecarul din priza inainte de a efectua
lucrari de intre inere asupra aparatului sau a cablului.

 Esteinterzisa efectuarea de modificari ale dispozitivelor
mecanice, electrice sau termice.

* Nu utiliza i niciodata aspiratorul daca filtrul nu este
instalat sau daca este deteriorat.

« Inainte de a utiliza aspiratorul, asigura i-v c4 tensiunea
indicata pe placu a cu date tehnice a aspiratorului
corespunde tensiunii sursei locale de alimentare. Se
recomanda ca aspiratorul sa fie conectat printr-un
disjunctor de curent rezidual.

¢ Aspiratorul nu trebuie utilizat in cazul in care cablul electric
sau stecarul prezinta semne de deteriorare. Verifica i periodic
cablul si stecarul pentru a identifica orice semne de
deteriorare. in cazul in care cablul de alimentare este
deteriorat, acesta trebuie inlocuit de departamentul de
service Nilfisk sau de un electrician inainte de a continua
utilizarea aspiratorului, pentru a evita orice pericole.

Instruire privind utilizarea si siguranta
Tnainte de inceperea lucrarilor, personalul de exploatare
trebuie sa fie informat cu privire la:
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o utilizarea aspiratorului

* riscurile asociate cu materialul care trebuie ridicat

* eliminarea in conditii de siguranta a materialului colectat
Atunci cand se utilizeaza aspiratoare, rata de schimb a aerului
din incépere trebuie s& fie adecvatd in cazul in care aerul evacuat
de aspirator este suflat napoi in incépere (vd rugdm sd
respectati reglementarile in vigoare in tara dumneavoastra).
Folositi aparatul numai dac este in stare bun. Nu folositi
niciodata aspiratorul fara filtru sau daca filtrul este deteriorat.

Intretinere, curatare si reparatil

e Efectuati numai lucrdrile de intretinere descrise in manualul de
utilizare. Scoateti intotdeauna stecherul din priza inainte de
curatarea si de intretinerea aspiratorului.

« Utilizarea pieselor de schimb si a accesoriilor neoriginale poate
afecta siguranta aparatului. Folositi numai piese de schimb si
accesorii de la Nilfisk Service.

« Denumirea modelului acestui aspirator include litera care indica
clasa de praf L.

* Folositi numai piese de schimb relevante pentru siguranta (filtre,
mijloace de colectare a prafului) specificate pentru acest
aspirator din clasa de praf L.

« In timpul operatiunilor de intretinere si sw curatare, manipulati
aspiratorul astfel incat sa nu existe niciun pericol pentru
personalul de intretinere sau pentru alte persoane.

* In zona de intretinere:
utilizati ventilatia obligatorie cu filtrare;
purtatl imbracaminte de protectie;
curatati zona de intretinere astfel incat substantele daunatoare s&
nu ajunga in mediul inconjurator.

. Ce\Putm o daté pe an, serviciul de service Nilfisk sau o persoana
calificata trebuie s& efectueze o testare la praf. Aceasta testare
include, de exemplu, verificarea eventualelor deteriorari ale
filtrului, a etanseitatii aspiratorului la aer si a functionarii
corespunzétoare a echipamentului de comanda.

* In timpul lucrérilor de intretinere si de reparatii, toate piesele
contaminate care nu au putut fi curdtate in mod satisfacator
trebuie:
ambalate in pungi bine sigilate;
eliminate intr-un mod conform cu reglementarile in vigoare privind
eliminarea acestor deseuri.

Pentru instruc iuni si informa i suplimentare privind
utilizarea, accesa i site-ul nostru, www.nilfisk.com. « Pentru
service, contacta i distribuitorul local.

DEEE

Simbolul & indicé faptul ca acest aparat nu trebuie
aruncat impreuna cu deseurile menajere, ci trebuie colectat
separat. Vd rugdm sa arunca i aparatele vechi la punctul de
colectare corespunzator pentru reciclare.

SPECIFICATII TEHNICE

Multi 1 20 Multi120 T
Model Inox L Inox L
EU EU
20L 20Lcu pri_zé
electrica
Tensiune (V) 220-240 220-240
Pnom (W) 1000 1000
Prmax (W) 1100 1100
Putere prizamax (W) NA 2300
Grad de protec ie IP 1P24 P24
Capacitate rezervor (L) 20% 20%
Material rezervor Metal Metal
Lungime cablu de
! 4 4
alimentare (m)

*Capacitatea rezervorului nu reflectd capacitatea
disponibila in timpul func ionarii.
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* 13MoN3BaHeTO Ha NpaxocMyKaykaTa
® pPUCKOBETE, CBBP3aHN C MaTepurana, KoMTo We 6bae 3acMyKBaH
¢ 6e30MacHOTO U3XBBPSAHE Ha 3acMyKaHUs MaTepuan

Mpu n3nonssaHe Ha NpaxoynosuTenu Tpsabea fa ce ocurypu
AocTaTbyeH Bb3/yx00OMeH B NOMeLleHNeTo, ako

OTpaboTeHUAT Bb3yx OT NpaxocMyKkavkaTa ce Bpblua

o6paTHO B HEro (cnassainTe NpunoXxnMuTe pasnopeacv BbB
BallaTa oAbpxasa).

V13nonsBaviTe ypea camMo ako e B U3NpaBHO CbCTOsHWE. Hunkora
He n3nonaeaiTe NpaxocMykaykaTa 6e3 hunTbp U ¢

nospefeH hunTbp.

MHcTpyKkumm 3a 6e3onacHocT
m ) m Mpean nbpBata ynoTpeba Ha MalLMHaTa npoYeTeTe
BHUMATESNHO NHCTPYKUMUTE. 3anasete
VHCTPYKUMWTE 3a No-HaTaTbluHa ynoTpeba.
WHCTpyKumnTe 3a Ge30nacHoCT, 0T6ena3aHu ¢
! TO3w cuMBON, TpsibBa [la ce cnasearT, 3a Aa ce
npeaoTBpaTH HapaHaBaHe unn CeprosHo

yBpex/aHe Ha 1MYLLIECTBOTO.

Llen n npegHasHavyeHune
MpaxocMykaykaTa, onvcaHa B ToBa PbKOBO/CTBO 3a
ekcnnoartauus, e Noaxoasiia sa:

CyXO ¥ MOKPO MoYUCTBaHe
npaxoynassHe npu patoTa ¢ PbyHM
€NeKTPOUHCTPYMEHTH

npodbecroHanHta ynotpeba, Hanpumep B XoTenu,
yynnuLia, 6onHuLy, habpukm, MarasunHm, oucy n
vpmu 3a oT[aBaHe nof Haem

3a 3aCMyKBaHe Ha NpaxoBe C rpaHun4Ha CTONHOCT Ha
ekcnoauyys Hag 1 mg/m? (knac Ha npaxa L). Cnassaiite
NPUNoXKUMUTE pasnopesou, BanaHW BbB BalaTa
Obpxasa

! MpepynpexaeHus

Tosw ypesy MOXe Aia Ce U3Mnon3Ba OT Aelja Ha Bb3pacT Haf
8 rOANHY, KaKTO U OT LA C HamarneHu husmnyecky,
CETVIBHW WM YMCTBEHM CNIOCOBHOCTU Uk 6e3 onuT u
NO3HaHWSA, aKo ca nog HabntofeHune vnu ca
MHCTPYKTUPaHu OTHOCHO Ge3onacHaTta ynoTtpeba Ha ypeaa
1 pa3bupat cBbp3aHuTe ¢ ynotpebaTa OnacHOCTY.
[JeuaTa TpsibBa fa 6baaT HabntogaBaHu, 3a aa ce
rapaHTVpa, Ye He Cv UrpasiT ¢ ypeaa.

MoYrcTBaHETO 1 NoaapbXKaTa He TpsibBa fa ce
M3BbPLUBAT OT Aelia 6e3 Haf30p.

Hukora He NpbCcKaiiTe BOAA B ropHaTa 4acT Ha
npaxocMykaykata. OnacHOCT 3a xopaTa, PUCK OT KbCO
CbeAnHeHue.

MPEAYNPEXOEHWUE: MpaxocMmykavkaTta pasnonara ¢
dhyHKUMS 3a HadyBaHe. He u1anonssaiiTe pyHKUMsATa 3a
HaflyBaHe 3a CbOupaHe Ypes n3ayxeare. M3nonsgaite
hyHKUMSATE 3a HaflyBaHe Camo C YACT MapKyy. MpaxbT
Moxe fja Gbae BpefjeH 3a 34paBeTo.

3ABEJIEXKA: dyHKUMSATa 3a HaflyBaHe He TpsibBa fja ce
M3MoN3Ba 3a 13ayxBaHe Ha HaTpynaH npax.
3acMyKBaHeTO Ha OMacHU MaTepuanit Moxe fja fjosefe
[10 CePVO3HM MU AOPU CMBPTOHOCHM HapaHsBaHUs.
CrenHuTe MaTepuav He Tpsbsa fa ce n3cMykeaT ¢
npaxocMykaykata: OnaceH npax; ropeLun Matepuan
(ropsLum unrapw, BbrieHu 1 Ap.); 3anaammu,
€KCM03VBHW, arpecuBHU TEYHOCTU (Hanpumep GeH3MH,
pas3TBOPUTEN, KUCEMHI, OCHOBW W P.); 3ananum,
€KCMNo3nBeH npax (Hanpumep MarHesnes unm
anyMuHWeB npax 1 ap.). CIncbKbT He e u3depnaTeneH

He nunaiite enekTpuyeckyis kaben unu Lwencena ¢

MOKPU pbLie.

He n3Bax/aiTe Wwencena, kato fbpnate kabena. 3a fa
13BafMTe LWercena, XBaHeTe Lencena, a He kabena.
BuHarv naeaxnanTe enekTpuyeckis LWencen oT KOHTaKTa,
npeav fa n3sbpluBaTe paboTy NO NoAAPbXKaTa Ha
MalunHaTa vnu kabena.

He TpsGBa Aa ce NpaBsT NPOMEHY N0 MeXaH14HNTe,
€eneKTPUYECKIUTE UMK TEPMUYHITE NPeanasHu
yCTpOUCTBa

Hukora He n3non3BaiTe NpaxocMyKaykaTa, ako (PUNTbLPBLT
He € MOHTVPaH U e NOBPeAEH.

lMNpeaw fa vianonsgaTte NpaxocMykaykaTa, ce yBepeTe, ye
HanpexeHWeTo, NoKasaHo Ha Tabenkara ¢ faHHK 3a
npaxocMyKaykaTa, CbOTBETCTBA Ha HaMPeXeHUeTo Ha
MECTHOTO efleKTpo3axpaHsaHe. [penopbysa ce
npaxocMykaykata fia Obfe CBbp3aHa 4Ypes Npekbeeay 3a
OCTaTbYeH TOK.

lMpaxocMyKkaukaTa He TpsbBa fa ce U3Mnon3Ba, ako
eNeKTPUYECKMAT Kaben 1w LWencenbT nokasea npusHaLm
Ha noBpefa. PejoBHO NpoBepsiBaiiTe Kabena v Lwencena 3a
nospeau. AKO 3axpaHBaluuaT kaben e NoBpeseH, Toi
Tpsibea fa Gbae cMeHeH oT cepeu3a Ha Nilfisk unu ot
eneKTPOTEXHUK, 3a fja n3BerHeTe onacHoCT, Npeau Aa
NPOABMXKNTE Aa U3MON3BaTe NpaxocMyKadkarta.

O6yyeHune 3a pa6oTta u 6esonacHocT
lNpeam 3anoysaHe Ha paboTa 06CyXXBaALUMAT NepcoHan
TpsbBa fja 6bfie UHCTPYKTUPaH OTHOCHO:

MopapbXKa, NOYUCTBAHE U PEMOHT

M3BbpluBaiiTe camMo AeHOCTHTe MO NOALPBXKA, ONUCaHN B
VHCTPYKUMWTE 3a ekcnnoaTauus. MNpean nouncTaaHe n
noaapBbXKKa Ha NpaxocMykayKkaTa BUHark ussaxpaite
wiencena oT eneKkTpuyecKknsa KOHTaKkT.

13non3BaHeTo Ha HEOPUTVIHANHU PE3EPBHY HaCTu 1
NpUHaOIexXHoCTN MOXe Aa BnoLwn GesonacHocTTa Ha ypena.
13non3BaliTe camo pe3epBHN HaCTu U NPUHALANEXHOCTN OT
cepsw3 Ha Nilfisk.

MogenHOTO 0603HaueH e Ha Tasu NPaxocMyKadka BKoYBa
BykBaTa L 3a knac Ha npaxa.

M3non3ealite camo CBBP3aHM ¢ 630NacHOCTTa pe3epBHM
yacTu (ounTpu, cpefcTBa 3a chbypaHe Ha npax),
npefHasHayveHu 3a Ta3n NpaxocMykayka ¢ Knac Ha npaxa L.
Mo Bpeme Ha noAfpbxKa 1 nouncTeaHe paboTeTe ¢
npaxocMyKaykaTa no HauWH, KOMTO He Cb3AaBa OnacHOCT 3a
obcnyXBaLua nepcoHan unu Apyru niua.

B 30HaTa 3a nogapbxKa:

13non3BaliTe 3a4b/XKUTENHA BEHTUNALWA ¢ ounTpauns;
HoceTe 3aLUMTHO 06NEK0;

noYncTBaiTe 30HaTa 3a NoAAPbLXKKa Taka, Ye B OKONHaTa cpeaa

[a He ce OTAendaT Bpe[HuM BelecTBa.

TecTbT 3a npax TpﬂﬁBa Aa Cce n3BbplUBa NoHe BeAHBX roAnLHO

oT cepw3HaTa cnyxoba Ha Nilfisk unn ot o6yueHo nuue. Toan

TECT BKJIKOYBa HanpuMep nposepka 3a Hanu4dne Ha nospefu no

cbva'bpa, NpoBepKa Ha XepMEeTUYHOCTTa Ha NpaxoCcMyKayKkaTa
W Ha NpaBUIHOTO dDyHKLlMOHMpaHe Ha ynpaBnaBawloTo
oBopyaBaHe.

Mo BpeMe Ha NoJAPDBXKa U PEMOHT BCUYKU 3aMBPCEHN HacTu,
KOUTO He mMoraT fa 6b,[laT NMOYNCTEHN 3a00BONNTESTHO, TpﬂﬁBa
na6bpat:

onakoBaHu B joGpe 3aneyaTtaHu Topou;

M3XBBPIIEHN NO HAYMH, KOWTO CbOTBETCTBA Ha fjefcTBalnTe
pasnopefbu 3a 06e3BpexaaHe Ha Takusa oTnagbLm.

CepBu3Ha ycnyra

BuxTe Hawwms ye6 canT Ha www.nilfisk.com 3a
LOMBAHUTENHU MHCTPYKLUMM M MHADOpMaLWs 3a
ynoTpeGaTa. « 3a cepBu3Ha ycnyra ce CBbpXeTe C MECTHUS
CV Tbprosel.

WEEE

CHMBO/TBT wmmmm MOKA3BA, Ye TO3M ype[ He TPGBa fa ce
13XBBLPASA 3aefjHO C BUTOBUTE OTNAAbLY, HO TPGBa Aa ce
cbOMpa OTAESHO. VI3XBLPAAITE CTapy ypeau B Noaxoasi
cbOMpaTeneH NyHKT 3a peuykvpaHe.

TEXHWUYECKU CMELNOPNKALIUA

Multi | 20 Multi1 20 T
Mopen Inox L Inox L
EU EU
20L 20L ¢
€eneKTPUYECKM KOHTaKT
Hanpexenue (V) 220-240 220-240
Pnom (W) 1000 1000
Pmax (W) 1100 1100
Mol HoCT Ha
KOHTaKTa max (W) NA 2300
CrteneH Ha 3awuTa IP P24 P24
BmecTumocT Ha
pesepsoapa (L) 20~ 20+
Matepuan Ha
pe:-leppBoapa MeTan Metan
JbnxuHa Ha 4 4
3axpaHBaLLms Kaben (m)

*BMeCcTMMOCTTa Ha pesepBoapa He 0TpassBa HanyHKUA
KanauuTeT no Bpeme Ha paboTa.
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Ohutusjuhised

Enne masina esmakordset kasutamist lugege neid

juhiseid hoolikalt. Salvestage juhised edaspidiseks

kasutamiseks.

Selle simboliga margitud juhiseid tuleb jargida, et hoida
! ara kehavigastusi voi tosist varalist kahju.

Eesmark ja kavandatud kasutus

Kéesolevas kasutusjuhendis kirjeldatud tolmuimeja sobib:

¢ tolmu ja vedelike imemiseks

¢ tolmu k&eshoitavate tarvikutega imemiseks

« ariliseks kasutuseks, nt hotellides, koolides, haiglates,
tehastes, kauplustes, kontorites ja rendifirmades

« tolmu eraldamiseks kokkupuute piirnormiga tle T mg/m?
(tolmu klass L). Palun jargige oma riigis kehtivaid eeskirju.

! Hoiatused

Seda seadet voivad kasutada vahemalt 8-aastased lapsed
ning flitsilise, sensoorsete véi vaimsete vdimete puudega
isikud voi kogemuste ja teadmistega isikud, kui neile on
antud juhendamine voi juhised seadme ohutu kasutamise
kohta ning nad méistavad sellega seotud ohte.

Lapsi tuleb valvata, et nad seadmega ei mangiks.

Lapsed ei tohi seadet iima jarelevalveta puhastada ega
hooldada.

Arge kunagi pritsige vett tolmuimeja tlemisele osale.
Ohtlik inimestele, Ithise tekkimise oht.

HOIATUS: : Tolmuimejal on hupuhumise funktsioon.
Arge puhuge 8hku avatud ruumi. Kasutage 6hupuhumise
funktsiooni ainult puhta toruga. Tolm vaib olla tervisele
ohtlik

MARKUS: Puhumisfunktsioon ei ole méeldud kogunenud
tolmu &ra puhumiseks

Ohtlike materjalide imemine voib tekitada tosiseid voi
koguni surmaga I6ppevaid vigastusi. Tolmuimejat ei tohi
kasutada jargmiste materjalide kokkukogumiseks: ohtlik
tolm; kuumad materjalid (polevad sigaretid, kuum tuhk
jne); kergestistttivad, plahvatusohtlikud, agressiivsed
vedelikud (nt bensiin, lahustid, happed, leelised jne);
kergestistttiv, plahvatusohtlik tolm (nt magneesiumi véi
alumiiniumi tolm jne). Siinne nimekiri pole taielik.

Arge ksitsege elektrijuhet vai pistikut margade katega.
Pistiku vooluvorgust lahutamisel arge tdmmake
juhtmest. Pistiku vooluvorgust lahutamiseks votke kinni
pistikust, mitte juhtmest.

Enne masina voi juhtme hooldustddde teostamist votke
elektripistik alati pistikupesast vélja

Mehaanilisi, elektri- vdi termilisi ohutusseadmeid ei tohi
muuta

Arge kunagi kasutage tolmuimejat, kui filtrit pole
paigaldatud voi see on kahjustunud.

Enne tolmuimeja kasutamist veenduge, et tolmuimeja
andmesildil toodud pinge vastaks kohaliku vooluvorgu
pingele. Soovitatav on tolmuimeja vooluvorku tihendada
rikkevoolukaitselliti kaudu.

¢ Tolmuimejat ei tohi kasutada, kui elektrijuhtmel vai pistikul on
marke kahjustustest. Kontrollige regulaarselt, et juhtmel ja
pistikul poleks kahjustusi. Kui toitejuhe on kahjustunud, peab
selle vélja vahetama Nilfiski hooldustehnik voi elektrik, enne
kui tolmuimeja kasutamist saab ohutult jatkata.

Kasutus- ja ohutusalane koolitus
Enne t66 alustamist tuleb tootajatele anda teavet jargneva
kohta:
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* tolmuimeja kasutamine

* kogutava materjaliga seotud riskid

* kogutud materjali ohutu kérvaldamine

Tolmuimeja kasutamisel peab ruumi Shuvahetuse kiirus olema
piisav, kui tolmuimeja véljuv 8hk juhitakse tagasi ruumi (palun
Jargige oma riigis kehtivaid eeskirju).

Kasutage seadet ainult siis, kui see on terve. Arge kunagi
kasutage tolmuimejat ilma filtrita voi kui filter on kahjustatud.

Hooldus, puhastamine ja remont
* Tehke ainult kasutusjuhendis kirjeldatud hooldustéid. Enne

tolmuimeja puhastamist ja hooldamist tdmmake alati pistik

pistikupesast vélja.
« Mitteoriginaal varuosade ja lisaseadmete kasutamine véib
kahjustada seadme ohutust. Kasutage ainult Nilfisk Service'i
varuosi ja lisaseadmeid.
Serllle tolmuimeja mudelinimetus sisaldab tolmuklassi tahistavat
tahte L.
Kasutage ainult selle L-ttilipi tolmuimeja jaoks ette nahtud
ohutusega seotud varuosi (filtreid, tolmukogumisseadmeid).
» Hoolduse ja puhastamise ajal kéidelge tolmuimejat nii, et see ei

kujutaks ohtu hooldustootajatele ega teistele isikutele.
¢ Hooldusalal:
kasutage filtreeritud sundventilatsiooni;
kandke kaitseriietust;
Euhastage hooldusala ni, et timbritsevasse keskkonda ei satuks

ahjulikke aineid.
Nilfisk teenindus voi selleks valjadppinud isik peab vahemalt kord
aastas labi viima tolmukontrolli. Selle kontrolli kdigus vaadatakse
naiteks, kas filter on kahjustatud, tolmuimeja on dhukindel ja
juhtimisseadmed to6tavad nduetekohaselt.
* Hooldus- ja remonditédde kéigus tuleb kdik saastunud osad,

mida ei 6nnestunud piisavalt puhastada:

Eakklda hésti suletud kottidesse;

Orvaldada viisil, mis vastab se\llstejaatmete korvaldamist
reguleerivatele kehtivatele eeskirjadele.

.

Hooldus

Tapsemaid juhiseid ja teavet kasutamise kohta vt meie
veebisaidilt www.nilfisk.com. » Hoolduseks vétke Gihendust
kohaliku edasimiitjaga.

WEEE

Siimbol ==mm  n3itab, et seda seadet ei tohi &ra visata koos
olmejaatmetega, vaid tuleb koguda eraldi. Viige vanad
seadmed ringlussevotuks vastavasse kogumispunkiti.

TEHNILISED ANDMED

Multi | 20 Multil 20T
Mudel Inox L Inox L
EU EU
20L 20L elektripi-
stikupesaga
Pinge (V) 220-240 220-240
Pnom (W) 1000 1000
Pmax (W) 1100 1100
Pistikupesa voimsus
max (W) NA 2300
IP-kaitseaste 1P24 P24
Mahuti maht (L) 20+ 20+
Mahuti materjal Metall Metall
Toitejuhtme pikkus (m) 4 4

*Mahuti maht ei kajasta t606 ajal kasutatavat mahtu.



Drosibas noradijumi

Pirms iekartas izmanto$anas rupigi izlasiet

noradijumus. Saglabajiet noradijumus vélakai

lietosanai.

Dro$ibas noradijumi, kas markeéti ar $o simbolu, ir
.\ jaievero, lai noverstu personas traumas vai

nopietnus Tpasuma bojajumus.

Merkis un paredzéta lietoSana

Saja lietosanas instrukcija aprakstitais putek|stcéjs ir
piemeérots:

puteklu un skidrumu uzstksanai

putek|u nostiksanai no rokas elektriskajiem instrumentiem
komercialai lietosanai, piemeéram, viesnicas, skolas,
slimnicas, ripnicas, veikalos, birojos un nomas
uznémumos

putek|u atdali$anai ar iedarbibas robezvértibu virs

1 mg/m3 (L puteklu klase). Lidzu, ievérojiet jasu valst
speka esosos noteikumus.

! Bridinajumi

So ierici drikst lietot bérni no 8 gadu vecuma un personas
ar ierobezotam fiziskam, manu vai garigam spé&jam vai ar
nepietiekamu pieredzi un zinasanam, ja vini tiek uzraudziti
vai ir sanémusi noradijumus par drosu ierices lietoSanu un
izprot ar to saistitos riskus.

Bérni ir jauzrauga, lai nodrosinatu, ka vini nerotalajas ar
ierici.

Nelaujiet bérniem bez uzraudzibas tirit ierici vai veikt
apkopi.

Nekada gadijuma nesmidziniet Gdeni uz putek|u sticeja
augséjas dalas. Bistamiba personam — issavienojuma risks.
BRIDINAJUMS: Putek|stcéjam ir plsanas funkcija.
Neputiet gaisu atklata telpa. Izmantojiet pisanas funkciju
tikai ar tiru cauruli. Putekli var bt kaitigi veselibai.
PIEZIME: PiepG$anas funkcija nav paredzéta nosédusos
puteklu aizpUsanai.

Bistamu materialu stkSana var radit nopietnas vai pat
navejosas traumas. Ar putek|u stceju nedrikst apstradat
Sadus materialus: bistamus putek|us, karstus materialus
(pieméram, degosas cigaretes vai karstus pelnus),
uzliesmojoéus sprégstoéus agresivas iedartﬂ)as

sarmus) uzhesmmosus spragstosus puteklus

(pieméram, magnija vai aluminija putek|us). Sis saraksts
nav visaptveross.

Nepieskarieties elektriskajam kabelim vai spraudnim ar
mitram rokam

Neatvienojiet kabeli, to raujot. Lai atvienotu kabeli,
satveriet to aiz spraudna.

Obligati iznemiet elektrisko spraudni no ligzdas, pirms
veicat iekartas vai kabela tehniskas apkopes darbus.

Nav atlauts izmainit mehaniskas, elektriskas vai termalas
dro$ibas ierices.

Nekada gadijuma neizmantojiet putek|u sticéju, ja filtrs

nav uzstadits vai ir bojats.

Pirms putek|u siic€ja lietoSanas parliecinieties, vai uz
putek|u sticéja markéjuma plaksnites noraditais spriegums
atbilst spriegumam vietéja elektrotikla. Ir ieteicams pievienot
putek|u sticéju, izmantojot palieko$as stravas blokésanas
sistému.

Putekl|u slceju nedrikst lietot, ja elektriskajam kabelim vai
spraudnim ir redzami bojajumi. Regulari parbaudiet, vai
kabelis un spraudnis nav bojats. Ja stravas vads ir bojats, ta
nomaina ir javeic Nilfisk servisa parstavim vai elektrikim, lai
izvairitos no apdraudéjuma

LietoSana un drosibas apmaciba
Pirms darba uzsaksanas apkalpojosais personals jainformé
par:

LV

* puteklsicéja lietoSanu

* riskiem, kas saistiti ar savacamo materialu

* savakta materiala drodu utilizeéSanu

Lietojot putek|u savacejus, gaisa apmainas atrumam telpa jabut
pietiekamam, ja no putek|siicéja izplustosais gaiss tiek novadits
telpa (l0dzu, ieverojiet jusu valsti speka esosos noteikumus)
Lietojiet ierici tikai tad, ja ta nav bojata. Nekad nelietojiet
putek|stcéju bez filtra vai ar bojatu filtru.

Apkope, tiriSana un remonts

* Veiciet tikai tos apkopes darbus, kas aprakstiti lietoSanas
instrukcija. Pirms putek|stcéja tifnganas un apkopes vienmeér
atvienojiet kontaktdaksu no elektrotikla.

« Neoriginalu rezerves daju un piederumu izmanto$ana var
pasliktinat ierices drosibu. Izmantojiet tikai Nilfisk servisa rezerves
dalas un piederumus.

. gl putek|sticéja modela apzim&uma ir ietverts puteklu klases

urts L.

* Izmantojiet tikai drosibai svarigas rezerves dalas (filtrus,
puteklu savaksanas lidzeklus), kas paredzétas Sim L klases
puteklsicéjam.

» Apkopes un tiriSanas laika rikojieties ar putek|sticéju ta, lai
neraditu apdraudéjumu apkopes personalam vai citam
personam.

* Apkopes zona:
izmantojiet filtrétu piespiedu ventilaciju;
valkajiet aizsargapgérbu;
|z_3rlet apkopes zonu t3, lai kaitigas vielas nenonaktu apkartéja
viae.

* Putek|u parbaude vismaz reizi gada javeic Nilfisk servisam vai
apmacitai personai. ST parbaude ietver, pieméram, filtra bojajumu
parbaudi, puteklsiicgja hermétiskuma parbaudi un kontroles
aprikojuma darbibas parbaudi.

* Apkopes un remonta laika visas piesarnotas detalas, kuras
nevaréja pienacigi notirtt, ir:

Jaiepako labi noslégtos maisos;
Jaiznicina saskana ar spéka eso$ajiem noteikumiem par sadu
atkritumu utilizaciju.

Serviss

Plasakus noradijumus un informaciju par lietoSanu skatiet
musu timekla vietné www.nilfisk.com. - Servisa darbu
nepiecieSamibas gadijuma sazinieties ar vietéjo izplatitaju.

EEIA

Simbols == norada, ka $o ierici nedrikst utilizet kopa ar
sadzives atkritumiem — ta ir janodod atseviski. Nododiet
veco ierici atbilstiga iericu savaksanas punkta atkartotai
parstradei

TEHNISKAS SPECIFIKACIJAS

. Multi 1 20 Multi1 20 T
Modelis Inox L Inox L
EU EU
20L 20 L ar kontaktligzdu
Spriegums (V) 220-240 220-240
Prom (W) 1000 1000
Pmax (W) 1100 1100
Kontaktligzdas jauda
maks. (W) NA 2300
IP aizsardzibas pakape P24 P24
Tvertnes tilpums (L) 20+ 20+
Tvertnes materials Metals Metals
Tvertnes materials 4 4

*Tvertnes tilpums neatspogulo darbibas laika pieejamo ietilpibu
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Saugos instrukcijos

Pries naudodami prietaisg pirma kartg, atidZiai
perskaitykite Sias instrukcijas. Instrukcijas
iSsaugokite, kad galétumeéte pasinaudoti véliau.
Batinai vadovaukités Siuo simboliu pazymétomis

! saugos instrukcijomis, kad iSvengtuméte zalos
asmeniui ar turtui.

Naudojimo paskirtis

Sioje naudojimo instrukcijoje aprasytas dulkiy siurblys

tinka:

¢ Dulkiy ir skysciy absorbcija

¢ Dulkiy istraukimo sistema nesiojamiesiems elektriniams

« jrankiams
Komercinis naudojimas, pavyzdZiui, vieSbuciuose,
mokyklose, ligoninése, gamyklose, parduotuvése, biuruose
ir nuomos jmonése

¢ Atskirkite dulkes, kuriy poveikio ribiné verté virsija
1 mg/m?3 (L dulkiy kategorija). Laikykités savo Salyje
galiojanciy taisykliy.

! Ispéjimai

Sj prietaisa gali naudoti 8 mety ir vyresni vaikai bei
asmenys, turintys ribotus fizinius, jutiminius ar protinius
gebéjimus arba neturintys patirties ir ziniy, jei jiems yra
suteikiama priezitra arba instrukcijos, kaip saugiai naudoti
prietaisa, ir jie supranta su tuo susijusig rizika.

Vaikai turi bati prizidrimi, kad jie nezaisty su prietaisu.
Vaikai neturéty neprizidrimi prietaiso valyti bei atlikti kity
naudotojo prieZitros darby.

Niekada nepurkskite vandens ant virsutinés dulkiy siurblio
dalies. Pavojus Zmonems, trumpo sujungimo rizika.
JSPEJIMAS: Sis dulkiy siurblys turi patimo funkcija.
Nepskite oro atviroje erdvéje. Pitimo funkcijg naudokite tik
su Svaria zarna. Dulkés gali bati kenksmingos sveikatai
PASTABA: Pitimo funkcija néra skirta susikaupusioms
dulkéms Salinti.

Pavojingy medziagy siurbimas gali sukelti rimtus ar net
mirtingus suzalojimus. Dulkiy siurbliu negalima siurbti
tokiy medziagy: pavojingy dulkiy, karsty medziagy
(deganciy cigareciy, karsty peleny ir pan.), degiy, sprogiy

ir stipraus poveikio skysciy (pvz., benzino, tirpikliy,

ragsciy, Sarmy ir pan.), degiy ir sprogiy dulkiy (pvz.,
magnio ar aliuminio dulkiy ir pan.). Sarasas nebaigtinis.
Nelieskite elektros laido ar kistuko drégnomis rankomis.
Netraukite uz laido, kai norite isjungti prietaisg.

Norédami istraukti kistuka, suimkite kistuka, o ne laida.
Visada prie$ atlikdami prietaiso ar laido priezitros darbus
iStraukite elektros kistuka i$ rozetés.

Mechaniniy, elektros ar Siluminiy saugos prietaisy keisti
negalima

Niekada nenaudokite dulkiy siurblio, jei néra jdéto filtro
arba jei siurblys pazeistas.

Prie§ naudodami dulkiy siurblj jsitikinkite, kad jo vertinimo
lenteléje nurodyta jtampa atitinka jtampa vietiniame elektros
maitinimo tinkle. Rekomenduojama dulkiy siurblj prie tinklo
visada jungti per liekamosios srovés grandinés pertraukiklj.
Jei ant elektros laido ar kistuko yra kokiy nors pazeidimo
pozymiy, dulkiy siurblio naudoti negalima. Reguliariai
tikrinkite laida ir kistuka deél pazeidimy. Jei maitinimo laidas
pazeistas, pries toliau naudojant dulkiy siurblj, ,Nilfisk"
techninés priezidros skyrius arba elektrikas turi pakeisti laida,
kad baty isvengta pavojy.

Eksploatavimo ir saugos mokymai
Prie$ pradedant darbg, aptarnaujantis personalas turi bati
informuotas apie:
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* Naudojant dulkiy siurblj
* Su gaunamomis medziagomis susijusi rizika
¢ Saugus surinkty medZiagy $alinimas

Naudojant dulkiy surinkimo jranga, jei j patalpa puc¢iamas i$
dulkiy siurblio iSkvepiamas oras, patalpos oro apykaita turi bati
pakankama (atsizvelkite j savo sa\yje galiojancius reglamentus).

Nenaudokite prietaiso, nebent jis bty geros darbinés baklés.
Nenaudokite dulkiy siurblio be filtro arba jei filtras pazeistas.

Priezitura, valymas ir remontas

 Atlikite tik naudojimo instrukcijoje nurodytus techninés
priezilros darbus. Prie$ valydami ar atlikdami technine priezitra,
visada atjunkite dulkiy siurblj nuo elektros tinklo.

Neoriginaliy daliy ir priedy naudojimas gali pakenkti jrenginio
saugumui. Naudokite tik ,Nilfisk" techninés priezilros skyriaus
dalis ir priedus.

Sio dulkiy siurblio modelio kode yra raidé L, kuri nurodo dulkiy
kategorija.

Naudokite tik Siam L klasés dulkiy siurbliui skirtas su sauga
susijusias atsargines dalis (filtrus, dulkiy surinkimo jtaisus).

« Techninés priezilros ir valymo metu dulkiy siurblj naudokite taip,
kad nekilty pavojus technines prieZilros personalui ar kitiems
Zmonéms.

Techninés priezilros zonoje:

Filtruotos priverstinés ventiliacijos naudojimas;

Devékite apsauginius drabuZius;

Kruop$ciai isvalykite techninés priezitros zona, kad j aplinkines
zonas nepatekty kenksmingy medziagy.

.Nilfisk" aptarnavimo tarnyba arba apmokytas asmuo bent kartg
per metus turéty atlikti dulkiy testa. Sis testas apima, pavyzdziui,
filtro pazeidimy patikrinima, tinkamo dulkiy siurblio sandarumo
uztikrinima ir valdymo elementy veikima.

Atliekant techninés priezitros ir remonto darbus, reikia iSvalyti
visas uZterstas dalis, kuriy nepavyko tinkamai isvalyti:
Supakuota sandariuose maiseliuose;

Jos utilizuojamos laikantis tokiy atlieky $alinimui taikomy taisykliy.

Techniné prieziura

Norédami gauti papildomy instrukeijy ir naudojimo
informacijos, apsilankykite mlsy svetainéje
www.nilfisk.com. « Jei reikia techninés priezitros, kreipkités |
vietos prekybos atstova.

Elektros ir elektroninés jrangos
atliekos (EEIA)

Simbolis reiék\aE kad Sio prietaiso negalima iSmesti kartu
su buitinémis atliekomis, ir jis turi bdti Salinamas atskirai.
Senus prietaisus prasome iSmesti tinkamame perdirbamuyjy
atlieky surinkimo punkte.

TECHNINES SPECIFIKACIJOS

oseis| Vi | T
EU EU
20L 20 L su elektros lizdu
Jtampa (V) 220-240 220-240
Pnowm (W) 1000 1000
Prmax (W) 1100 1100
Lizdo galia maks. (W) NA 2300
IP apsaugos klasé P24 P24
Bako talpa (L) 20+ 20+
Bako medziaga Metalas Metalas
:\éa:lstl(r::]To laido 4 4

+Bako talpa neatspindi eksploatacijos metu prieinamos talpos
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Declaration of Conformity

EU/UE/EL/EC/EE/ES/EU/AB/EG

Declaration of Conformity
Prohlaseni o shodé
Konformitatserklarung
Overensstemmelseserklaering
Declaracion de conformidad
Vastavusdeklaratsioon
Déclaration de conformité
Vaatimustenmukaisuusvakuutus

NILFISK

Jleknapauus 3a CboTBeTCTBUE

ARAWON CLPHOPPWONG

1zjava o sukladnosti
Atitikties deklaracija

Samsvarserklaering

Atbilstibas deklaracija

Megfelelésségi nyilatkozat

Dichiarazione di conformita

Conformiteitsverklaring
Declaragao de conformidade
Deklaracja zgodnosci

Declaratie de conformitate
Forsékran om Gverensstdmmelse
Vyhlasenie o zhode

1zjava o skladnosti

Uygunluk beyani

Manufacturer / Vyrobce / Hersteller / Fabrikant / Fabricante / KataokevaoTrig /
Gyarto / Proizvodac / Fabbricante / Gamintojas / RaZotajs /Produsent /
Fabrikant / Fabricante / Producent/ Producétor / Tillverkaren / Vyrobca /

Proizvajalec/ Uretici firma:

Nilfisk A/S, Marmorvej 8
DK 2100 Copenhagen @, DENMARK

| file:Eerikki

Product / Produkt / Producto, Toode, Produit, Tuote/ Mpotov
/ Termék / Proizvod / Prodotto / Produktas / Produkts /
Artikel / Produtos / Produs / Izdelek / Uriin

Multi1 20 TL, Multi 1 20 Inox L

Description / Popis / Beschreibung / Beskrivelse / Descripcion /
Kirjeldus / La description / Kuvaus / Qucanue / Meptypary / Leirds /
Opis / Descrizione / ApraSymas / Apraksts / Beschrijving /Descrigao /

Descriere / Beskrivning / Popis / Aciklama

VAC - Commercial - Wet/Dry
220-240V, 50-60Hz, IP24

@9@@69@@

We, Nilﬁsk hereby declare under our sole

i that the {
is/arein

directives and standards.

with the

My, Nilfisk prohlasujeme na svou vylu¢nou
odpovédnost, Ze vyse uvedeny vyrobek je ve
shodé s nasledujicimi smérnicemi a normami.

Wir, Nilfisk erklaren in alleiniger Verantwortung,
dass das oben genannte Produkt den folgenden
Richtlinien und Normen entspricht.

Vi, Nilfisk erkleerer hermed under eget ansvar at
ovennaevnte produkt(er) er i overensstemmelse
med folgende direktiver og standarder.

Nosotros, Nilfisk declaramos bajo nuestra unica
responsabilidad que el producto antes
mencionado esté en conformidad con las
siguientes directivas y normas

Meie, Nilfisk Kdesolevaga kinnitame ja kanname
ainuisikulist vastutust, et eespool nimetatud
toode on kooskdlas jargmiste direktiivide ja

Nilfisk déclare sous notre seule responsabilité
que le produit mentionné ci-dessus est conforme
aux directives et normes suivantes.

Me, Nilfisk taten vakuutamme omalla vastuulla,
ettd edelld mainittu tuote on yhdenmukainen

6@@@9@@

seuraavien di ja

Hue, Nilfisk C HacTosILOTO Aeknapupame Ha
CBOS /IN4HA OTFOBOPHOCT, Y€ MOCOYEHMTE M0~
rope npoAyKTbTe B CbOTBETCTBUE CbC CliefHUTe
AVPEeKTUBU M CTaHAAPTH.

Epeig, Nilfisk SnAwvoupie pe anokAeLoTIKn pag
£UB0VN, 6TL TO MPOAVAPEPOUEVO MPOLOV
OCULHOPPWVETAL IE TIG aKOAOUBEG 0BnYieg Kat
mpoTLTA.

Mi, Nilfisk Kijelentjiik, egyediili felel6sséggel, hogy
a fent emlitett termék megfelel az alabbi
iranyelveknek és szabvanyoknak

Mi, Nilfisk 1zjavljujemo pod punom odgovorno$éu,
da gore navedeni proizvod u skladu sa sljede¢im
direktivama i standardima.

Noi, Nilfisk dichiara sotto la propria
responsabilita, che il prodotto di cui sopra &
conforme alle seguenti direttive e norme.

Mes, ,, Nilfisk", prisiimdami visiska atsakomybe
pareiskiame, kad pirmiau minétas produktas ¢ai)
atitinka Sias direktyvas ir standartus

M@s, Nilfisk, ar pilnu atbildibu apliecinam, ka
ieprieksminétais produkts atbilst $adam
direktivam un standartiem

Vi, Nilfisk erklaerer herved under eget ansvar, at
det ovennevnte produktet er i samsvar med
falgende direktiver og standarder

)

&
&©

GO
@®

We verklaren Nilfisk hierbij op eigen
verantwoordelijkheid, dat het bovengenoemde
product voldoet aan de volgende richtlijnen en
normen

Nos, a Nilfisk declaramos, sob nossa exclusiva
responsabllldade, que o produto acima

estaem com as
diretrizes e normas a seguir.

My, Nilfisk Niniejszym oswiadczamy z petng
odpowiedzialnoscia, ze wyzej wymieniony produk
jest zgodny z nastepujacymi dyrektywami i
normami..

Noi, Nilfisk Prin prezenta declaram pe propria
raspundere, ca produsul mai sus mentionat este
n conformitate cu urmatoarele standarde si
directive.

Vi Nilfisk forklarar hdrmed under eget ansvar att
ovan namnda produkt Gverensstammer med
foljande direktiv och normer.

My, Nilfisk prehlasujeme na svoju vyluénu
zodpovednost, Ze vyssie uvedeny vyrobok je v
zhode s nasledujticimi smernicami a normami.

Mi, Nilfisk izjavljamo s polno odgovornostjo, da je
zgoraj omenjeni izdelek v skladu z naslednjimi
smernicami in standardi.

Nilfisk, burada yer alan tiim sorumluluklarimiza
gore, yukarida belirtilen iiriiniin agagidaki
direktifler ve standartlara uygun oldugunu beyan
ederiz.

2006/42/EC until Jan 20, 2027;
hereafter 2023/1230/EU

EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017+A1:2019+A14:2019+A2:2019+A15:2021+A16:2023
EN 60335-2-69:2012

2014/30/EU

EN 55014-1:2021
EN 55014-2:2021
EN 61000-3-2:2019+A1:2021+A2:2024
EN 61000-3-3:2013+A1:2019+A2:2021

2011/65/EU

EN 63000:2018

Authorized
Signatory

May 11,

2026

Esben Graff, SVP, Head of Product Line,
HPW & VAC + Products, Technology &
Innovation
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For EN, caution: Read Operator's manual before USE.

Fir EN, Achtung: Vor dem GEBRAUCH die Bedienungsanleitung lesen

Pour EN, attention : Lire le manuel d'utilisation avant UTILISATION

Betreffende EN, let op! Lees de gebruiksaanwijzing véér GEBRUIK

Per EN, attenzione: Leggere il manuale dell'operatore prima dell'USO.

For EN, advarsel: Les bruksanvisningen for bruk

For EN, varning: Las bruksanvisningen fére ANVANDNING

For EN, advarsel: Laes brugsanvisningen inden brug

EN varten, varoitus: Huomio: Lue kayttdohje huolellisesti ennen kayttoa

Para EN, precaucion: consulte el manual del operador antes de USAR

Para EN, atengdo: Consulte o manual do operador antes de utilizar

[ EN, poooxn): AlaBdaoTe To eyxetpidlo Aettoupyiag mptv and Tn XPHEH

Za EN: opozorilo: Pred uporabo preberite navodila za uporabo

Za EN, oprez: Prije UPORABE procitajte upute za uporabu

Pre EN, upozornenie: Pred POUZITIM si preéitajte ndvod na obsluhu

Upozornéni pro EN: Pfed POUZITIM si prectéte navod k obsluze.

Dla EN, ostrzezenie: Przed UZYCIEM nalezy zapoznad sie z instrukcja obstugi urzadzenia
EN szabvany esetén, figyelem: HASZNALAT elétt olvassa el a kezelési itmutatét
Pentru EN, atentie: Cititi manualul de utilizare inainte de UTILIZARE

CbrnacHo EN: MNpeau ynotpeba npoyeTeTe pbKOBOACTBOTO 3a eKcrioaTaLys,
EN, hoiatus: enne kasutamist lugege kasutusjuhend hoolikalt |abi

EN standartam, piesardzibas noradijums: Pirms LIETOSANAS izlasiet lietosanas instrukciju
Démesio: pries naudodami perskaitykite operatoriaus vadova angly kalba.
ENFIERE @ EARICEURFBEZE BFH < EEL,

4l BN phaiay) 0 Jaall Qs |3 s

For |EC, caution: Read Operator's manual before USE.

Fur IEC, Achtung: Vor dem GEBRAUCH die Bedienungsanleitung lesen

Pour IEC, attention : Lire le manuel d'utilisation avant UTILISATION

Betreffende IEC, let op! Lees de gebruiksaanwijzing voér GEBRUIK

Per IEC, attenzione: Leggere il manuale dell'operatore prima dell'USO.

For IEC, advarsel: Les bruksanvisningen fgr bruk

For IEC, varning: Las bruksanvisningen fore ANVANDNING

For IEC, advarsel: Laes brugsanvisningen inden brug

IEC varten, varoitus: Huomio: Lue kdyttdohje huolellisesti ennen kayttoa

Para IEC, precaucion: consulte el manual del operador antes de USAR

Para IEC, atengao: Consulte o manual do operador antes de utilizar

[a IEC, mpoooxn: AtaBdoTe To eyxelpidlo Aettoupyiag mpLy anod Tn XPHZH

Za IEC: opozorilo: pred uporabo preberite navodila za uporabo

Za IEC, oprez: Prije UPORABE procitajte upute za uporabu

Pre IEC, upozornenie: Pred POUZITIM si pregitajte navod na obsluhu

Upozornéni pro IEC: Pfed POUZITIM si pFedtéte navod k obsluze.

Dla IEC, ostrzezenie: Przed UZYCIEM nalezy zapoznac sie z instrukcjg obstugi urzadzenia
IEC szabvany esetén, figyelem: HASZNALAT el6tt olvassa el a kezelési Gtmutatot.

Pentru IEC, atentie: Cititi manualul de utilizare inainte de UTILIZARE

CbrnacHo IEC: Mpeau ynotpeba npoyeTeTe pbKOBOACTBOTO 3a eKcrfoatauus.

IEC, hoiatus: enne kasutamist lugege kasutusjuhend hoolikalt Iabi

|IEC standartam, piesardzibas noradijums: Pirms LIETOSANAS izlasiet lietoganas instrukciju
|IEC standartams: démesio — prie$ naudodami perskaitykite operatoriaus vadova angly kalba.
IECAERE | FERAmICEURGBEZ HFTH < FEEL,

ally [ECe phadial) Jd Jadall Jiba |31 e
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vibration

<80dB(A) <2.5m/s?
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(3 j ADEPOSER A DEPQSER
: EN MAGASIN  EN DECHETERIE
= Cet appareil
et ses piles se ou

recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil!
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